MHCTPYKUWUU 3A BE3OINMACHOCT

BAXHO E OA ' MPOYETETE U OA ' CMMA3BATE
Mpeon wu3non3BaHETO Ha ypeda  npodveTeTe
WHCTPYKUMKnTE 3a 6esonacHocT. 3anaseTe r 3a 6bae-
LM CnpaBKu.

B Te31 MHCTPYKLUMKN 1 Ha caMns ypea ca NpeacTaBeHn
Ba)XHW NpegynpexaeHust 3a 6e3onacHoCcTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyertar u ga ce cvbnogasart BUHaru.
Mpon3BoaANTENAT OTKa3Ba BCsAKakBa OTTOBOPHOCT Npwu
HecnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a 6e3onacHocCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxoasia ynotpeba Ha ypega unu
HenpaBwWiHa HaCTPOKMKa Ha opraH1Te 3a ynpasreHue.
N Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsbsa ga cTosAT
Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 roamHn) Tpsibea
Aa CToAT ganed OT ypeda, OCBEH ako He ca noA
NMOCTOSIHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3n ypea Mmoxe aa
Ce 13ron3Bea oT Aeua Ha 8 roguHu 1 No-ronemMm, KakTo
N OT Nvua C OrpaHNYeHn pU3nyYeckn, CETUBHMU Unu
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTU UMK C HeQoCTaTbYyeH ONnUT U
No3HaHMsA camo ako ca NoA Hag30p Uy ca UM JadeHn
WMHCTPYKUUK 3a yrnoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4YMH 1 pa3dbupar Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euata
He TpsibBa ga cu urpadat ¢ ypeaa. MovncTBaHeTo U
nogapwbXkkara OT notpebutens He TpsibBa Oa ce
n3BbpLLBa OT Aeua 6e3 Hag3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHAMAHUE: ypeobT He € npegHasHadeH 3a
yrpaBrieHVe C BbHLUEH TanMep UIn OTAeNHa cucrema ¢
AVCTaHLUMOHHO YNpaBrieHue.

PN Tosu ypen e npegHa3HaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHM
ycrnoBuMs U nogobHM NPUMOXEHUS KaTO: KyXHM 3a
CINY>KUTENN B Mara3unHn, oomcun 1 apyrm paboTHn cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KMMEHTU B XOTENW, MOTENMU, XOCTENM
1 Opyrn MecTa 3a HacTaHsiIBaHe.

I\ MakcumanuusT ©Opoit KOMMIEKTM € MOCOYeH B
NPOAYKTOBUS FIACT.

I\ Bpatnukata He 6uBa [a ce OCTaBs OTBOPEHa -
onacHocT OT oOTkadBaHe. OTBOpeHaTa BpaTU4ika Ha
ypeda Moxe a U3gbpxu caMo ToBapa Ha u3BajeHara
KOLUHWLIA, BKIMIOYUTENHO cbaoseTe. He wm3nonasanTe
BpaTMyKaTa KaTo ornopa 1 He caganTe, HUTO CTbhnBanTe
BbpXY Hesl.

N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenapati 3a
CbOOMUSIITHU MaLUMHM Ca CUHO ankanHu. Te morat ga
Ca M3KMYMTENHO ONacHU Npu nornbLuaHe. N3bareante
KOHTaKT C KOXaTa U o4MTe U ApbXTe deuarta ganed ot
CbOOMUSINIHaTa MaLLWHa, Korato BpaTnykarta € OTBOpeHa.
[MpoBepsiBaTe Oann OTAENEHUETO 3a npenapar e
npasHo cnep 3aBbpLUBaHE Ha Nporpamara 3a MUEHe.
N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  apyrute
npmbopn C OCTpU BbpxoBe TpsibBa Oa ce MOCTaBAT B
KOLWHULATa C BbPXOBETE HAZOMNy UNM ga ce NnoctaBAT
B XOPW30HTanHa no3uums - OMacHOCT OT MOpsi3BaHUS.
I\ Tosu ypen He e npeaHasHadveH 3a NpodyecroHarHa
ynotpeba. He wu3nonseanTte ypega Ha OTkputo. He
CbXpaHsiBanTe u30yxnuBM MNM 3ananumy BeLlecTBa

(Hanp. 6eH3VH 1K aepo3onun) BbB UM B GIM30CT no

ypega - OnacHOCT OT noxap. YpeabT TpsbBa ga ce
M3non3Ba CcaMo 3a MWEHE Ha [OMAaKMHCKM CbaoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPYKUMMTE, AdafeHu B ToBa
pbKoBoACTBO. Bogata B cbAomusinHata MawmHa He
e nutenHa Boga. MsnonasanMTe camo npenapar 3a
MueHe 1 gobaBkv 3a u3nnakBaHe, NpPegHasHaYeHn 3a
aBTOMaTU4Ha cbaomusinHa MawumHa. Korato gobaesate
COn B OMEKOTUTENs 3a Boda, CTapTupanTe He3abaBHO
LMKbI, 3a Aa n3berHete NnoBpeaa Ha BbTPELLHUTE YacTw,
NPUYMHEHa OT KOPO3Ws.

Koratogobassite omekoTutTensaBoaa(con),craptupante
He3abaBHO HsIKakBa Mporpama C npasHa MalluHa, 3a
Aa npegotBpatMTe MNoBpeda Ha BbTPELHUTE 4acTu
3apagn koposus. CbxpaHsiBalTe MUSIHUA npenapar,
n3nnakeaLLms npenapar 1 conTa Ha MSCTO, HE4OCTBbIMHO
3a geua. [Npeam obenyxxeaHe uny Nnogapbxka Ha ypeda
CnpeTe NogaBaHETo Ha BoAa KbM HEro U ro U3KM4eTe
OT enekTpmnyeckaTa mpexa. VsknioysanTe ypeaa CbLUo
B CNy4al Ha KakBaTo 1 Aa 6mno Hem3npaBHOCT.

MOHTAX

I\ BopaseHeTo M MOHTaXbLT Ha ypeada Tpabsa da ce
M3BbPLUBAT OT ABE WIN MOBEYe Nnua — CbLUEeCTByBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHus. VsnonssanTte npeanasHu
pPbKaBMUM 3a pa3onakoBaHETO W MOHTaXa Ha ypeda
— CbLLUEeCTBYBa OMacHOCT OT nopsisaBaHusA. CBbpxeTe
CbAOMMsINHATA MalvMHa KbM BOAOMNOLABAHETO, KaTo
n3nons3eare camo HOBW KOMMMEKT! mapkyun. Ctapute
KOMMMEKT! MapKy4n He O1Ba a ce U3nonaear NOBTOPHO.
Benukn mapkyun Tpsibea ga 6baat 3gpaBo ukcmnpaHe
3a u3bAreaHe Ha pasxriabBaHETO MM MO BpPEME Ha
pabota. Cnassante HopmuTe, n3nageHn oT MecTHaTa
BogocHabautenHa komnaHusa. HansraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpeabT TpsibBa ga ce NocTaBu cpeLly
CTeHa unu aa 6bae BrpafeH B HsiKakBa KOHCTPYKUMS, 3a
Aa ce orpaHuyM OOCTbMbT OTKbM 3agHaTa My CTpaHa.
3a CbOOMUANHM C BEHTUMNALMOHHM OTBOPU B OCHOBATa,
Te3n 0TBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUITAM.

N MOHTaXbT, BKITOUUTENHO ModaBaHeTo Ha Boaa (ako
nMa) N enekTPUYECcKoTO CBbP3BaHE N PeMOHT Tpsbea Aa
Ce U3BbPLLIBAT OT KBanNMduLmMpaH TEXHUK. He nonpassiite
N HEe MOAMEHSWTE YacTu OT ypeda, ako ToBa He €
N3PUYHO NMOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha MOTpebuTens.
NaseTe geuara ganed ot MSACTOTO, KbAETO Ce U3BbPLLBA
MOHTaXbT. Creg kaTto pasonakoBaTe ypeaa, NpoBepere
Aanv He e NOBPEAEH Mo BPEME Ha TPaHCMopTUpaHeTo. B
cry4daw Ha npobnemm, CBbPXKETE ce C ANCTpMBYyTOopa Nnm
Han-0nm3kmsa otaen 3a crieanpogaxbeHo obcrnyxBaHe.
Cnen kato ypeabT ObOe MOHTUpaH, OTnagbuuTe OT
onakoBkata (mractmaca, ctuponop v ap.) Tpsibea
Aa CTosT aaned ot obcera Ha geua - MMa OnacHoCT
OT 3agylwaBaHe. YpeabT TpsibBa Oa € W3KMYeH OT
enekTpuyeckata Mmpexa npeav n3BbpLuBaHe Ha KakBUTO
N ga buno MOHTaXHW OEWHOCTM - MMa OMacHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaXxa ce yBepeTe,
Yye ypeobT He MoBpexaa 3axpaHBawmsi kaben - nva



OMacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTUBUpanTe ypeada
e1Ba crnep 3aBbpLUBaHE HA MOHTaXa.

AKO cbaomusinHata ce MOHTUpa B Kpasi Ha peavua
APYrv ypeam 1 oo Hest Ma LOCTbI OTKbM CTpaHW4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsAbBa Aa ce obnumuoea
CTPaHW4YHO 3a n3bsrBaHe Ha ONacHOCT OT HapaHsIBAHWS.
TemnepaTypata Ha nogaBaHaTta Boa 3aBUCK OT MoJena
CbAOMMSANHA MalumHa. AKO MOCTABEHWUST MapKyd 3a
nogasaHe vmMa MapkupoBka ,25°C Max®, MakcumarnHata
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCu4ku
ApYrv MOLENV MakcMMarnHarta no3soreHa Temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexeTe Mapky4uuTe, a B Criyqam Ha
ypeacbhccucTeMasasagbpkaHeHaBoaara, Hernotansamre
BbB BOAaTa nnacrtmacoBarta KyTus 3a CBbp3BaHe KbM
BOAOMNPOBOAHATa Mpexa. AKO ObJhKMHATa Ha MapKyuuTe
He e JoCTaTbyHa, CBbPXKETE Ce C MECTHUS OOCTaBYMK.
YBepeTe ce, Ye MapKyyiTe 3a nogaBaHe U U3MycKaHe
Ha BOAa He ca nperbHaTh Unn 3anyLweHu. [Npu MbpBOTO
BKIMOYBaHE B AEVICTBME NPOBEPETE XEPMETMYHOCTTA Ha
TpbbaTta 3a nogasaHe 1 U3TOYBaHe Ha Bogata. YBepete
ce, Ye 1 YeTupuTe Kpadeta ca ctaburnHu u ce onupar
NMTbTHO Ha Moda 1 ako € Heobxoaumo, MM perynupanTe,
crieq KOeTo C MoMoLLTa Ha HMBENVP NpoBepeTe Aanu
CbAOMUsANHATa e HMBenupaHa 6esynpeyHo.

NMPEQYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkarta c gaHHM e nocTtaBeHa Ha pbba Ha BpaTudkaTa
Ha cboomusanHata (Bwkga ce, Korato BpaTuykata e
OTBOPEHA).

FN Tpsbsa Oa € Bb3MOXHO ypedbT [Ja Ce W3KIouM
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 M3BaxgaHe Ha Liencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4pe3 [OCTbMEeH MHOrOMOSCEH
NPeBKIOYBaTEN, MOHTUPAH Creqd KOHTaKTa, KakTo U
ypenbT [a e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HALMOHaNHUTe
CTaHOapTu 3a enekTpuyecka 6e30nacHoCT.

N He wsnonssaiiTe yabMKUTENM,  Pa3KMNOHUTENM
unu agantepu. Cnen npuknioyBaHe Ha MOHTUPAHETO
ernekTpuyeckMTe KOMMOHEHTU Beye He TpsibBa fa ca
AOCTBMHM 3a noTpebuTens. He nanonssawTe ypeaa, ako
CTe C MOKpU unm 6ocu kpaka. He nanonasavite To3u ypes,
aKo 3axpaHBaLLMAT My Kaben unu wencen e noBpeaeH,
ako He paboTu NpaBuMHO MNK ako e Grn NoBpeaeH unm
N3MYyCKaH.

F'N Ako 3axpaHBawwmsiT kaben e noBpeneH, Ton Tpsibsa
[la ce CMeHW OT NPOU3BOAUTENSA, HETOB CEPBU3EH areHT
U1 NLe € aHanornyHa keanudgmkaums, 3a aa ce nsberHe
oracHa cutyauusi, Hanpumep eneKkTpu4ecky yaap.

AKO noctaBeHUST LLencen He e nogxoasw, 3a Bawwwms
KOHTaKT, CBbpPXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTEXHWK.
He pgbpnante 3axpaHBawmsi kaben. He nortansante
3axpaHBawma kaben mnu wencen BbB Boga. [asete
kabena ganey ot ropeLLn NoBbPXHOCTHU.

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, Yye ypeabT e
N3KMNIOYEH OT 3axpaHBaHeTO, Npeau Aa U3BbpLuBaTe
KakBaTo 1 aa 6uno onepaums no obcnyxeaHeTto. 3a

n3bareaHe Ha PUCK OT HapaHsiBaHUS U3MNon3BanTe
npegnasHn pbkaBuuM (ONACHOCT OT pPa3KbCBaHUSA)
M 3awmtHm  00yBkM (OMACHOCT OT KOHTY3us);
yBepeTe ce, 4e npeHacsaTe ypeda [nBama Oyl
(3a HamansiBaHe Ha TOBapa); He Wu3nons3BanTe
nocobusa 3a nodnctBaHe C napa (onacHoCT OT
enekTpuyecku yaap). HenpodecmoHanHn peMoHTH,
HeogobpeHn OT Npou3BOAUTENS, MOXe Aa AoBedar
0O puUck 3a 3apaBeTo M 6e3onacHOCTTa, 3a KOETo
npon3BoanTENAT He MoxXe pda 6bae ObpxaH
oTroBopeH. Bcekn gedekT unun nospena, npudInNHeHu
OT HenpodecuoHanHNn pPemMoHTn unu obcnyxeaHe,
HAMa ga 6baaT NOKPUTU OT rapaHuusaTa, ycrnoBudara
Ha KOMTO ca noayepTaHn B JOKYMEHTa, JOCTaBeH C

ypena.

N3XBBLPNAHE HA ONAKOBBbYHUTE MATEPUATIA
OnakoBbyHuat wmatepuan e 100% rogeH 3a
peuuKnMpaHe U e MapkupaH Cb¥eC CUMBOMA 3a
peunknupaHe . PasnnyHuTe YacTu OT OnakoBKaTa
TpsbBa Aa 6baaT M3XBBPIEHN MO OTFOBOPEH HaYMH
M B MbSIHO CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBbPIISHETO Ha OTNagbLW.

N3XBBLPIAHE HA EJNIEKTPOYPEOU

To3n ypen e npousBedeH C Martepwanu, rogHu
3a peuuknMpaHe WnNu 3a MNOBTOPHO M3MON3BaHe.
MpM M3XBLPNAHETO MYy cnasBanWTe MeCTHUTe
pasnopendbu 3a u3XBbPAsHE Ha oTnagbun. 3a
AoNbrHUTENHA MHGOPMaLUMst OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMON30TBOPSIBAHETO U PELMKNUPAHETO  Ha
OOMaKWHCKN  ernekTpoypean ce oObpHeTe KbM
KOMNETEHTHUTE MECTHU opraHu, cnyxbara 3a
OuTOoBM OTNAgbuUM WM  MarasvHa, OT KbAEeTO
cTe 3akynunu ypepa. To3n ypen e MapkmpaH B
cboTBeTcTBUE C EBponencka gupektnea 2012/19/
EC, OTtnagb4yHO €nekTpuy4ecko U €eneKkTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) n ¢ npaBunara 3a otnagb4Ho
eNeKTpMYecko W enekTpoHHO obopyaBaHe OT
2013 r. (c wusmeHeHusiTa). Kato ce norpmxute
NpoaykTbT fa Obae UW3XBbpreH Mo npaBurieH
HaunH, Bue we nomorHeTe 3a npegoTBpaTaABaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocneacTeus
3a OKonHaTa cpeja W 3O0paBeTo Ha  xoparta.
CMMBoanEBbpxy ypeda vnu npugpyxasawata ro
AOKyMeHTauus nokasea, Ye To3u ypea He Tpsibea aa
ce TpeTupakaTto butoB oTNagbK, a Aa 6bae npegaaeH
B CbOTBETHUSA CbOMpaTeneH MyHKT, npegHa3HayeH
3a peuuknupaHe Ha enekTpuyecka M enekTpoHHa
anaparypa.

CBHbBETU 3A MKOHOMUA HA EHEPI'A
MporpamaTta ECO e nogxogsuia 3a nodncTBaHe Ha
HOpPManHoO 3aMbpCeHa OOMaKMHCKa nocyda, Kato
n3non3eaHa MO TO3M HaYWMH, Nporpamarta e Hawn-
ed)ekTMBHA MO OTHOLWEHME Ha KOMOMHMPAHOTO
notpebneHne Ha eHepruss U1 Boga M OTroBaps Ha
3akoHogaTtenctBoto Ha EC no oTHoweHne Ha
€KONOrm4yHmsa amn3anH.



3apexaaHeTo Ha JoMallHaTa CbAOMUANHA MallvHa
[0 KanauuTteTa, MoCOYeH OT Npou3BOAUTENS,
lLle cromorHe pna crnectuTe eHepruss M Boja.
MNpeaBapuTenHOTO WM3MNMakBaHe Ha nocydata Ha
pbka BOAM OO0 yBenu4yeHo noTpebrneHue Ha Boaa
N eHeprus, 3atoBa He e npenopbunTenHo. Korato

BEZPECNOSTNi POKYNY

AJoMallHaTa CbAooOMUAIIHA MallMHa Ce WU3non3Ba
CblnacHo MHCTPYKUUNTE Ha npon3BOOUTENA,
M3MMBAHETO Ha Nocyada B CbAOMUATIHA 0OMKHOBEHO
KOHCyMUMpa no-mMma’liko eHeprna n Boga B CpaBHEHNE
C MMEHETO Ha pbKa.

JE DULEZITE JE CIST A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotiebicCe si prectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dulezitd bezpec€nostni upozornéni, ktera si
musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpetné
vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i  duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento spotfebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouziti spotfebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotrebiCe souviseji. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebicCe.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi& neni urden
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zplUsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hoteld, motell, penziond a jinych ubytovaci zafizeni.
P\ Maximalni po&et sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prosttedky do myg&ky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti maze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvere oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonCeni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal$i ostré nastroje je tfeba do
koSe na pfibory vkladat Spi¢kou doltu nebo je pokladat
vodorovné — riziko pofezani\\ Tento spotiebi¢ neni
uréen pro profesionalni pouziti. Nepouzivejte spotfebic
ve venkovnim prostiedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové

spreje) uvnitf spotfebice nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebi€ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouziti.
Voda ve spotfebiCi neni pitna. Pouzivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo ur€ené pro automatické
mycCky nadobi. Po pfidani soli do zmékcovace vody
okamzité spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili
poskozeni vnitfnich soudasti mycky korozi. Cistici
prostredek, lestidlo a sul ukladejte mimo dosah déti.
Pfed provadénim oprav a udrzby uzavfete pfivod
vody a odpojte spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotfebi¢
odpojte take v pripadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

PN Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouZivejte ochranné rukavice — nebezpedi
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nové soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
ur€ena k opétovnému pouziti. V8echny hadice musi byt
bezpeCné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoslo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodafskym organem.
Tlak pfivadéné vody cini 0,05—1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycCek vybavenych
ventilacnimi otvory v podstavci je tfreba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

IN Instalaci, véetné pripojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zadnou Cast spotrebite, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebice se ujistéte, ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeCi uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotrebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zafizeni nemU(ze poskodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a Uurazu elekirickym proudem. Spotiebic
spoustéjte aZ poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotrebiC je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantt, a predejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznatena ,25°C max“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro v8echny ostatni modely plati,



Ze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotifebiC vybaven
systéemem bezpecCnostniho uzavreni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chranicku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfilis kratké, obratte se na
specializovaného prodejce. Presvédcte se, ze pfivodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby v8echny Ctyfi nohy spotfebiCe byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvitkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevfeni.

FN V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozneé
odpojit spotfebi€ od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostrednictvim
vicepolového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skoncCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. NepouZivejte spotiebi€, pokud jste mokFi
nebo naboso. Tento spotifebi€ nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel i zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢&i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrCku
neponofujte do vody. Pfrivodni kabel se nesmi dotykat
Zadné horké plochy.

CISTENIi A UDRZBA

FN VAROVANI: Predtim, nez zadnete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotfebi€ odpojen
od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni
hmotnosti bfemene); nikdy nepouZivejte parni
CistiCe (riziko elektrického Soku). Neprofesionalni
provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by mohla

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

vést k ohrozeni zdravi a bezpec€nosti, za coz vyrobce
nelze Cinit odpovédnym. Na vady nebo posSkozeni
zapri¢inéné provadénim neprofesionalnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recyklaénim znakem €y Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpoveédné
podle platnych mistnich predpisu tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materiald. Zlikvidujte
jej podle mistnich pfedpist pro likvidaci odpadu.
Dal8i informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim dradeé,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotiebi¢ zakoupili. Tento
spotfebi€C je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
2013 (vCetné dodatku). Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuzete =zabranit negativnim
vlivim na ZzZivotni prostfedi a lidské zdravi.
SymbolZna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti béZné zaSpinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim
programem s ohledem na spotifebu energie a vody
a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni shody spotfebice
s predpisy Ecodesign EU.

Naplnéni mycky nadobi az do pIné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspofe energie a vody. Ruc¢ni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotiebé vody
a energie a nedoporucCujeme jej. Pokud se mycka
nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny
vyrobce, je spotfeba energie a vody pfi myti nadobi
v myc€ce obvykle nizSi nez pfi myti v ruce.

ZHMANTIKO, AIABAXTE KAI THPEITE

AI0BAOTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG OONYiES YIa TNV ACPAAEIN
TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKEUR. KpaTroTe TIG 0dnyieg
yia HEANOVTIKI) ava@opd.

AutéG o1 0dnyie¢ kal n ouokeur TrEPIAAUBAvouV
ONMAVTIKEG TTPOEIOOTTOINCEIG OXETIKA WE TNV AOQAAELIQ,
TIG OTT0iEG TTPETTEl VO OIABACETE Kal VO TNPEITE O KABE
TepimTwon. O kataokeuaoTr g dev avalapBavel Kapia

€UBUVN yIa BAGBN TTOU OPEIAETAI OE PN THPNCT QUTWV TWV
odnylwv yia TNV ac@aieia, Adyw akatdAANANG xpnong
TNG CUOKEUNG 1} AavBaouévn pubuion Twv XEIPIOTNPIWV.
I\ Kpamote ta pikpd maidid (0-3 €T0v) pakpid armé n
ouokeur). KpatioTe 1a pikpd Traidid (3-8 £Twv) pokpid atrd
N OUOKEUN €KTOG €AV €TTITNPOUVTAl DIOPKWGS. H ouOoKeun
MTTOPEI Va XpnoiyotroinBei atré Traidid nAIKiag 8 £Twv Kal
avw 1 ATOPA HE UEIWUEVEG OWHMATIKESG, AIOONTNPIOKES 1)



BIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 PE EAAEIYN EPTTEIRIAG KA YWWONG
TNG OUCKEUNG, MOVO €pOoov PBpiokovTal UTTO ETTITHPNON
1 €xouv AGBEl 0dBNYiEG OXETIKA PE TNV a0PAAr Xprion Tng
OUOKEUNG KAl KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETOI.
Ta madid amrayopevetal va Traifouv pe T ouokeur. O
KaBapIopAS Kal N ouvTrpnon aTrd Tov XProTn gV TTPETTE
va eKTEAOUVTOI ATTO TTAIBIG XWpIG ETTITAPNON.

ENITPENOMENH XPHZH

FN MPOZOXH: H ouokeur| dev TTpoopIeTal yia Xprion
o€ OUVOUAOMO E EEWTEPIKO XPOVOBIOKOTTTN i EEXWPIOTO
oUOTNUO OTTOUAKPUOHUEVOU EAEYXOU.

I\ HouokeunauTthéxeioxedloaTelyIooIKIaK X PHONKABWS
KQIYIaTTaPOUOIEG X PNOEICOTTWG: KOudiveS XWpwv Epyaaiag
O€ KATOAOTHUATA, Ypageia kal GAAa TTepIBAGAAOVTa epyaaiag
Aypoktiuata atrd TreAaTeg o€ evodoyeia, UOTEA, bed
& breakfast ka1 GAAOUG XWPOUG KATOIKIOG.

FN O péyiotog apiBuog pubuioswy Béong avaypd@eTal
OTO (PUAANO TOU TTPOIOVTOG.

I\ H mopta dev TIPETTEl va TIOPAPEVE! OE avoixTr| Béon -
KivOUVOG va oKovTawete. H avoixtA TTopTa TNG OUOKEUNG
MTTOPEi va oTnPigel HOvo TO BAPOG TOU QOPTWHEVOU KOAO-
810U otav gival TpapnypEvo TTPog Ta £Ew. Mnv akoUuTTATE
QVTIKEIUEVA TNV TTOPTA, PNV KABEDTE Kal unv oTnpifeoTe
ETTAVW TNG.

N NPOEIAOMOIHZH: Ta amoppuTavTika TTAUVTNpiou
mdTwy cival e€aIpeTIKA aAKoAiKG. Mrropei va  eival
€CAIPETIKA €TTIKIVOUVA €AV KATOTTOB0UV. ATTOQEUYETE ThV
ETTAQPN ME TO OEPPA Kal Ta PATIO KOl QUAGETE Ta TTaIdId
MaKpIG a1Té TO TTAUVTRPIO TIATWY OTaV N TTOPTA Eival
avoixTr). Metd Tnv OAOKApwON Tou KUKAOU TTAUCNG,
BePaiwdeiTe OTI TO BOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU €ival AdEIO.
PN NPOEIAOMNOIHZH: Ta paxaipia Kol GAAG pyaAgiwy
ME aAIXMNPEA AKPa TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI OTO KOAQBAKI
ME TIG MUTEG TTPOG TA KATW ) VA TOTTOBETOUVTAI OE OPICOVTIO
B€aon - Kivduvog va KOTTEITE.

PN Autr N ouokeun v TIPOOPIZETAI VIO ETTAYYEAUATIKA
Xpron. Mnv XpnOIJOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ ECWTEPIKO
XWPo. Mnv atroBnkeveTe eKPNKTIKES 1] AGAAEG EUPAEKTEC
ouoieG (TT.X. TTETPEAQIO ] KOUTAKIO OEPOAUNATOG) PEC
Il KOVTA OTn CUOKEUN - KivOuvog TTupkayids. H ouokeun
TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI JOVO VIO TO TTAUGIO OIKIOKWY
OKEUWV OUPPWVA WE TIG 0BNYiEG OTO TTOPOV EYXEIPIDIO.
To vepd oTn ouokeur) dev €ival TTOOIUO. XPNOIKOTIOIETE
MOVO OTTOPPUTTAVTIKO KOl TTPOCBETA EETTAUUATOS TTOU
€Xouv OXeOIOOTEl yI €va QUTOPATO TTAUVTIPIO TTIATWV.
Ortav 1pooBETETE AAATI 0TO DOYXEIO ANATOG, KAVTE APECWG
évav KUKAO yia va atto@uyeTte T BAGBN Adyw diaBpwaong
OTA EOWTEPIKA PEPN. ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO
AQUTTPUVTIKO Kal TO aAGTI HOKPIG oTTo Ta TTaudid. KAeioTe
TNV TTAPOXI) VEPOU KaI ATTOCUVOEDTE TNV TPOPODOTIa TTPIV
KAveTe O£PPIG Kal ouvTipnon. ATTOCUVOEDTE €TTIONG TN
OUOKEUTN Kl O€ TTEPITITWON BUCAEITOUpYiag.

ErKATAXTAZH

I\ O xeipIoudG Kal n eyKAaTdoTaon TG GUGKEUNG TTPETTE
va yivovtal atrd U0 1 TTEPICOOTEPA ATOPA - KivOUVOG
TPAUMPATIOYOU. XPNOIYOTIOIEITE YAVTIA TIPOCTOCIAG YIa va

QPAIPETETE TN OUCKEUOTIO KAI VO KAVETE TNV EYKATACTOON
- KiVOUVOG KOWIUATOG. 2UVOEOTE TO TTAUVTAPIO TTIATWV
oTNV TTOPOXN VEPOU XPNOIUOTTOIWVTAG JOVO KAIVOUPYIO
O€T EUKOPTITWY CWAAVWY. Ta TTaNIG 0T CWANVWY dev
TPETTEN va eTTavaypnoiuottoiouvTal. OAol oI CwARveS
TIPETTEI VA OPIXTOUV OWOTA WOTE VA NV atroouvoeBouv
KaTd Tn AsItoupyia. ATTaiTeital TAPNON TWV KAVOVIOUWY
TTou KaBopilovtal ammd Tov eTaipia Udpeuong. [lieon
Trapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeur| TTpéTTrel va
TOTTOBETNOEI KOVTPQ OTOV TOIXO A EVTOIXIOWEVN O ETTITTAO
TTIPOKEIJEVOU VO TTEPIOPIOTEI TTPOCRaCN OTNV oW
TTAeupd. lNa TTAUVTAPIA TTIATWV PE AVOiYUATA EEAEPIOUOU
oTn Bdon, Ta avoiyuata &gV TTPETTE va E@PAlovTal atréd
TO XOAi.

I\ H eykatdoTaon, oupTrepIAaPBavoOpEVNG TNG TIAPOXIG
VEPOU (EAV UTTAPXEI) KAl TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EEEIDIKEUPEVO
TEXVIKO. MnV €TTIOKEVUACETE KAl YNV AVTIKABIOTATE KavEva
€CAPTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOG EAV ava@EPETal pnTé OTO
eyxepidio xprong. Kparote 1a TTaidid Jokpid atmo 1o
XWPOo eykatdoTaonG. Metd ammd TNV ATTooUCKEUaaia
TNG OUOKEUNG, BePaiwDdeiTe 611 dev €xel TTPOKANBET CnuIc
O€ QUTHV KaTd TN hETagopd. EGv TTapouciooTei KATToIo
TTPOPBANMA, ETTIKOIVWVAOTE JE TOV QVTITTPOCWTIO ) ME
10 TANCIEoTEPO Kévipo TexvikAg YTootpigng. Metd
TNV €yKatdoTaon, Ta UAKG OUOKeuaoiag (TTAAOTIKG,
QENICON, K.ATT.) TTPETTEI va @QUAGOOOVTAl UOKPIG aTTd
Ta TTaIdIG - KivOuvog ao@uéiog. H ouokeur TTpETTel va
QTTOCUVOEETal ATTO TNV TPOoPodooia TIpIv atmd KABe
EPYAOia  €yKATAOTAONG - KiVOUVOG NAEKTPOTTANGIAG.
Katd tnv eykatdoTaon, BeBaiwbeite 6T N cuokeun dev
TTPOKOAEI PBOPG O0TO KOAWDIO NAEKTPIKNAG TPOYodoaiag
- KivOUVOG NAEKTPOTTANGIOG. EvEPYOTTOINOTE T CUOKEUN
MOVO OOV OAOKANPWEOE N eykatdoTaon.

Edv 10 mTAUVIApIO TTdTwv TOTTOBETEITAI OTO TEAOG
MIOG O€IpAG aTTO CUOKEUEG KO OUVETTWG  UTTAPXEI
TpéoBacn oTnv TIAdIVH ETTIQAVEIQ, N TIEPIOXH TWV
MEVTECEOWV TTPETTEI v KOAUQBEI yia TNV OTTOTPOTTN
TUXOV TpaUpaTIoPoU. H Bepuokpaacia Tou vepou €100060u
ecaptdTal atrd 10 JOVTEAO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWVY. AV O
EYKATEOTNHUEVOS CWARVAG £10000U PEPEI TNV EVOEILN «25
°C max», n PEYIOTN EMTPETTOMEVN BepUOKpaaTia eival
25 °C. MNa 6Aa 1a AAAa JoVTEAQ N YEYIOTN ETTITPETTOEVN
Bepuokpaaia gival 60 °C. Mnv KOBETE TOUG CWARVES Kal,
O€ TTEPITITWON CUOKEUWV UE UCTNUA DIOKOTTHG VEPOU,
MN BuBiCete O0TO veEPO TO TTAACTIKO KOUTI TOU OWARVa
€10000U. Av TO HUAKOG TWV OWANRVWYV OEV ETTOPKEI,
atreuBuvBeite oTnv  avTimpoowTreia. BeBaiwBeite O
Ol OWANVEG TTAPOXNG KAl OTTOXETEUONG TOU VEPOU OEV
gival Tookiopévol 13 BouAwpévollpiv atmd Tnv TTpwTn
XPAON, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWARVWYV TTAPOXNG
Kal atroxéteuong. BeBaiwBeite 61 kail Ta TEooegpa TTOdIA
eival otaBepd kai atnpifovral oto datredo. PuBuioTe Ta
OTTWG aTTaiTeiTal Kai BEBaiwOEiTe 611 N CUOKEUN BPIOKETAI
o€ atmoAuTa opICOVTIa BECT (XPNOIMOTTOINOTE AAPAD!).

HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ
H 1Tivakida ovouaoTIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BpioKeTal



oTn ywvia Tng TOpTAag TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY
(paiveTal ge TNV TTOPTA AVOIXTH).

Mpémer va eivar duvati n armroouvdeon NG
OUOKEUNG ATTO TNV NAEKTPIKN TPOPODOCia uE aPaipeon
TOU QIC €dv n TTpila cival TTPpooPBdAcIuNn | PE XPron
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITN TTOU £XEl EYKATOOTAOEI
TTPIV a1TO TNV TTPICA KOl N CUCKEUNA TTPETTEI va DIOBETE!
yeiwon pe Paon Ta €BvIK& TTPOTUTTIA ACPAAEIQG.

N Mn xpnoiyoTrolsite TTPOEKTACEIC 1] TTOAUTTPIL
N avtamTopes. Metd Tnv eykatdoTacn, Ogv TTPETTE
va eivar duvatry n mpoéofacn Tou XPAOTn OTa
NAEKTPIKG  €€apTAMOTA. Mnv  XPNOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTaV €i0TE BPEYMEVOS 1 ME YUUVA TTOdIA.
Mn XpPNOIMOTIOINCETE TN OUOKEUR €Av €xel @Bapei
TO NAEKTPIKO KOAWDIO 1) TO @IG, €AV Oev AEITOUPYEi
KQVOVIKA, €Qv E€xel TTEoEl 1 €Av €xel UTTOOTEI GAAN
¢nuia.

I\ Edv 1o kaAwdIo Tpo@odoaiag éxel UTTOOTE {NUIG,
TIPETTEL VA QVTIKATOOTAOEI ammd TOV KATAOKEUAOTH,
TOV QVTITIPOOWTTO TEXVIKAG UTTooTAPIENG 1 GAAa
KATOPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV
Kivduvol - Kivduvog NAEKTPOTTANGIOG.

o OUOKEUEG e evToIXIouEvn TTPIa, av To BUCPa Bev
gival KatdAANAo yia Tnv TTPida, ETTIKOIVWVAOTE UE EVaV
e€eIdIkeUpévo TeEXVIKO. Mnv TpaBdaTte TO nNAEKTPIKO
KaAwdio. Mn BuBilete 10 nAekTpIKO KOAWDIO A TO
@IG 0TO vEPO. To KOAWDIO dev TIPETTEI va EPXETAI O€
ETTA@N PE EOTEG ETTIQPAVEIEG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNNMPOEIAOMOIHZH: BeBaiwBeite OTI N CUOKEUN
€ival  ATTEVEPYOTTOINUEVN KAl  ATTOOUVOEDEUEVN
atrd TO TPOPOOOTIKO TIPIV EKTEAECETE OTTOIODNATTIOTE
epyacia ouvtipnong. MNa va atro@uUyeTe TOV Kivouvo
TPAUMATIOYOU,  XPNOIKOTTIOINOTE  TTPOOTATEUTIKA
yavtia  (Kivdbuvog  OxIoigaTtog) Kal - TratrouTola
ao@aAciag (KivOuvog yIa  PWAWTIEG), @POVTIOTE
O XEIPIOPOG va yivetal amd dUo dATtopa (MEIWOTE
TO @QOPTi0), TIOTE HNV XPNOIUOTIOIEITE EEOTTAIONO
KaBapiopyou pe aTpo  (Kivouvog nAekTpOTTANEiag).
O1 emokeuvég amd N emmayyeAuarieg tou  Oev
EYKpivovTal amd Tov KaTtaokeuaoTry 6a pytropoucav
va odnynoouv o¢ KivOuvo yia TNV uyeia Kal TNV
ao@AAgIa, yIa TA OTTOI0 O KATOOKEUAOTAG OEV UTTOPEI
va BewpnBei uttelBuvog. Tuxov eAdtTwpa f ¢nuid
TTOU TTPOKANBNKE aTTd ETTIOKEUEG 1) OUVTHPENON TTOU
EyIvav aTro PN eTTayYEAPATIEG BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV €yyunon, o1 6pol TNG OTToiag TTEPIYPAPOVTAl OTO
£Yypa@o TTou TTapadideTal Ye TN Yovada.

AMOPPIVYH TQN YAIKQN ZYZKEYAZIAZ
Ta uAIka TNG ouokeuaoiag gival 100% avakukAwaoiua

OHUTUSJUHISED

Kal @épouv To oUPPBOAO TNS avakUkAwong e . Ta
O1Gpopa PEPN TNG OUOKEUQOIOG TTPETTEI OUVETTWG
VO QTTOPPITITOVTAI PE UTTEUBUVOTNTA Kal O TTANPN
OUPUOPOWON MHE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAG
ONUOTIKAG apxns 6aov agopd Tn 81a0eon aTToBAATWYV.

AMNOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN
H ouokeurl auti €xel  KATOOKEUQOTEN  QTTO
QVOKUKAWOIYO 1 ETTAVOXPNOIYOTIOINOINA  UAIKA.
ATTOppiYTE CUPQWVA HPE TOUG KOVOVIOUOUG TwV
TOTTIKWY  apxwv. o Tmepaitépw  TTANPOYOPIES
OXETIKA PE TNV ETTECEPYQTIA, TNV AVAKTNON KAl TNV
AVOKUKAWGON TwV NAEKTPIKWY OIKIOKWY CUOKEUWV,
ETTIKOIVWVNOTE HE TIGC OPPODIEG TOTTIKEG QAPXEG,
TNV UTINPEECIa  OUAANOYNG  OIKIOKWY  ATTOBAATWY
 TO KATGOTNUO atmd OTToU ayopdcdaTte QuTd TO
TPOIOV. AUTA N OUCKEUR ETTIONUAIVETAI CUPQWVA
pe TNV Eupwtraiky Odnyia 2012/19/EE, ATToBANTa
HAekTpikoU kai HAekTpovikou EgotrAiopou (AHHE)
Kal PE Toug Kavoviopoug 2013 yia 1a AmORAnTa
HAekTpikoU kal HAekTpovikou EEOTTAIOPOU (OTTWG
TpotroTroINdnke).  EEao@alifoviag TR OwoTH
ammoéppIYn autou TOu TIPOIOVTOG, Ba [ondnoete
OTNV OTTOTPOTIA TwV TTBava PBAABEPWY CUVETTEIWV
yla TO TIEPIBAAAOV Kal TnV avBpwTTIvn uyeia.
To Z oUuBoAo TTAvw OTO TIPOIOV ] OTA GUVOBEUTIKA
Eyypaq@a UTTOBEIKVUEI OTI QUTK) N OUOKEUN OV UTTOPEI
va BewpnOei OIKIOKO atTOpPIUPa, OAAG TTPETTEl va
TTapadideTal 010 KATAAANAO KEVTPO OUAAOYNG yia
TNV  AVOKUKAWON NAEKTPIKWY KAl  NAEKTPOVIKWV
eCAPTNUATWV.

2YMBOYAEZ IN'A EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ
To olkovopIkd TTpoypaupa ECO eival katdAAnAo yia
TOV KOBaPIOPO KAVOVIKA AEPWMEVWV OKEUWYV, TO
OTTOIO €ival yIa TO OKOTTO AUTO TO TTIO OTTOTEAEOUATIKO
TTPOYPAPUA WG TTPOG T CUVOUACHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIAG KAl VEPOU KaI XPENOIMOTIOIEITAl YIO TNV
agloAdéynon TG CUPPOPPWONG PE TN VOPOoBETia TG
EE yia Tov 0IKOAOYIKO OXEDIATUO.

H @OpTWon Tou OIKIOKOU TTAUVTNPIOU TTIATWYV PEXPI TV
TTPOBAETTOPEVN OTTO TOV KATAOKEUAOTH XWENTIKOTNTA
Ba cupPBAAEl TNV E0IKOVOUNON EVEPYEIAG KAl VEPOU.
To CETTAUPO OTO XEPI TV ETITPATTECIWY EIOWV TTPIV
atré TNV TOTTOBETNON OTO TTAUVTHPIO TTIATWY 0dNnyeEi
o€ augnuévn katavaAdwon vepou Kal eVEPYEIOG Kal
oev ouvioTtatal. Otav 10 0IKIOKO TTAUVTHPIO TTIATWY
XPNOIYOTIOIEITAl  OUPQWVA  PE  TIG 0odnyieg Tou
KATAOKEUAOTH, N KATAvAAWON EVEPYEIOG Kal VEPOU
KATA TO TTAUCIYO TWV ETITPATTECIWY OKEUWV OE £Va
TIAUVTAPIO TTIATWV €ival ouvABWG PIKPOTEPN ATTO TO

TTAUCIJO OTO XEpI.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend

hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata

jatmise, seadme vale kasutamise voi juhtelementide



ebadige seadistamise tagajargede eest.

N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega voi
ilma kogemuste voi teadmisteta, vobivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

FN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lUlitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimissusteem.

PN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
toOkeskkondade  kookides;  talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikusodgiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on vélja tbmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FN HOIATUS! Noéudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tahi.

FN HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga
sOoOgiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole voi asetada masinasse horisontaalselt —
sisselbikamisoht.

FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes vdi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste soO0gindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav.
Kasutage ainult automaatndudepesumasinale
mdeldud pesu- ja loputusvahendeid. Kui lisate
veepehmendajale soola, laske masinal kohe uks
tsukkel td6tada, et valtida roostetuse teket sisemistele
osadele. Veepehmendaja (soola) lisamisel kaivitage
tuhitstkkel, et siseosadele mitte korrosioonikahjusid
tekitada. Hoidke pesuvahendit, loputusvahendit
ja soola lastele kattesaamatus kohas. Sulgege
veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja voi
eemaldage seade elektrivorgust enne teenindus- ja
hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke korral
elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks vdi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu. Uhendage  ndudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Koik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
koigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu
seina voi integreerida mooblisse, et piirata juurdepaasu
selle tagakuljele. Néudepesumasinate puhul, millel on
pdhjas ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid
ei sulgeks.

I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi ihenduse
(kui vajalik), elektriihenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme o0sa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimuuja vai lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada, et valtida
elektrilddgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul vdib tekkida
tule- voi elektrildbdgioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi |6ppu
nii, et kulgpaneel on juurdepaasetayv, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevdetava
vee temperatuur soOltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevdetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
Kdigi muude mudelite puhul vdib sissevbetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-susteemiga,
arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, votke Uhendust
oma kohaliku edasimuijaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrollige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme kdik neli jalga toetuvad kindlalt pdrandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks rohtloodis (kasutage vesiloodi)

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb néudepesumasina esikuljel (nahtav,
kui uks on avatud).

I\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tommates, kui pistik
on juurdepaasetav, voi ligipaasetava mitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele



elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektritlhendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipadasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe Vi pistik on vigane, kui see ei to6ta
korralikult vdi kui see on kahjustatud voi maha kukkunud.
F'N Kui toitejune on kahjustatud, peab tootja, teenindus
vOi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, poorduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustoéde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lulitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalandusid
(pbrutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi vdi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse siimboliga¥e. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

BIZTONSAGI UTASITASOK

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kérvaldage  seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist voi poest,
kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
2013. aasta maarustega (uuendatud sdnastus).

Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida ara potentsiaalseid negatiivseid
mojusid  keskkonnale ja inimeste tervisele.

Siimbol £ seadmel vdi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID
Saastuprogramm  sobib tavaliselt maardunud
ndude pesemiseks, see programm kasutab
selleks otstarbeks kdige optimaalsemalt energiat
ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa
Liidu Okodisaini nduetega vastavuses olemise
hindamiseks.
Kodusendudepesumasinatootjapooltlubatudmahuni
tais laadimine aitab saasta energiat ja vett. Noude
kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu
ning ei ole soovitatav. Kui kodust ndudepesumasinat
kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab ndude
pesemine ndudepesumasinas uldiselt vahem
energiat ja vett kui kasitsipesu.

HU|

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi bizton-
sé&gi Utmutatét. Orizze meg a késébbi felnasznalas ér-
dekében.

Mindenesetbentartsabe akézikonyvbenésakészuléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyarto
nem vallal felel6sséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabdl, a készulék nem rendeltetésszeri
hasznalatabol vagy a készllék kezelbszerveinek
helytelen beallitasaibol ered6 karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék
kozelében. Fellgyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozo tajékoztatast kovetben és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjadk a
készuléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal €6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem értd
szemelyek. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak

a keészulékkel. Gyermekek csak felugyelet mellett
végezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

N FIGYELEM! Kialakitasabol adodoéan a készillék
mikodtetése nem lehetséges kulsé id6zitd szerkezettel
vagy kulon taviranyitéval.

N A készilék haztartasi hasznalatra, illetve hasonlé
felhasznalasi célra készllt, példaul: Uzletekben,
irodakban 1évé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyeb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipbdés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajtd csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A  mosogatégépben  hasznalt
mosogatoszerek er6sen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkiviil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen arra,
hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint tartsa tavol



a gyermekeket a mosogatogéptél, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatoszer-adagolo rekesz ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegylkkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

I\ Akészlléket nem nagyilizemi hasznalatra tervezték.
Ne hasznadlja a készlléket kultéren. Ne tegyen a
készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mert ezek tlzet okozhatnak. A készulék
kizarolag edények mosogatasara szolgal, ami soran
kdvetni kell az ebben az utmutatdban leirtakat. A
készulékben talalhaté viz nem ivoviz. Kizarolag
automata mosogatogepekhez valdé mosogatoszert és
adalékanyagothasznaljon. Amikor sétad a vizlagyitéhoz,
azonnal futtasson egy programot a bels6 alkatrészek
korrozidjanak megel6zése érdekében. Vizlagyitd (so)
hasznalata esetén azonnal futtasson le egy ciklust Ures
mosogatogéppel a belsd alkatrészek korréziojanak
megelézése érdekében. A mosogatoszert, az oblitdt és
a regeneralosot gyermekektdl elzarva tarolja. Javitasok
és karbantartas vegzeése el6tt zarja el a vizellatast, és
valassza le a készuléket az elektromos halézatrol.
Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a készuléket
az elektromos halozatrdl.

UZEMBE HELYEZES

N A készilék mozgatasat és lzembe helyezését
a sérulések elkertlése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viselien védbkesztylt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak Uj
tomlbkészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-haldzathoz.
Régi tomlékészlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megel6zve a mikodés
kdzbeni kilazulast. A helyi vizmivek valamennyi
eléirasat be kell tartani. A belép6 viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készuléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhetd. Az
also szell6zbényilasokkal rendelkezd mosogatdgepeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A készilék lzembe helyezését és javitasat, a
vizbekodtést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a készulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznal6i kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lUzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérllt-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy a
legk6zelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldéanyagokat (mianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerllése érdekében az Uzembe
helyezési mlveletek elétt huzza ki a készulék haldzati
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csatlakozéjat. Az aramutés elkertlése érdekében az
uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrol, hogy
a készulék miatt nem sérul-e a haldzati tapkabel. A
készuléket csak a megfeleld Gzembe helyezést kdvetden
kapcsolja be.

Ha a mosogatdgép a sor végén kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérllés veszélyének
elkerllése érdekében a forgdpantos részt burkolattal
kell ellatni. A belép6 viz hdmérséklete a mosogatogép
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezet6 tomién a
,25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémeérséklet 25 °C. Egyeéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszer( készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhalézatba valdé bekotéshez
szUkséges mianyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, fordulion a hivatalos markakereskedéhoz.
A vizbevezet§ és elvezetd tomldket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az els6 lUzembe
helyezésnél ellenérizze a vizbevezet6 és a vizelvezetd
tdml6 szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szikség esetén allitsa
be azokat. Vizmeérték segitségével ellenbrizze, hogy a
mosogatdgép tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgeép ajtajanak szegélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajto nyitva van).

IN Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos haldzatrol a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitdval, illetve kotelezd a készuléket a biztonsagi
el6irasoknak megfeleléen foldelni.

F'N Ne hasznaljon hosszabbitdt, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennilk a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozddugo sérdlt, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsérult vagy leejtették.

N Ha a halozati kabel megsérul, az aramutés
kockazatanak elkerilése érdekében a gyartoval, annak
szervizképviselGjével vagy egy hasonloan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.

Ha a készulékre szerelt csatlakoz6 nem megfeleld
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kozelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi miivelet elétt
gy6zédjon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbol. A személyi sérllés
kockazatanak elkerllése érdekében hasznaljon
védoOkesztylit (vagas veszélye) és munkavédelmi cipét
(6sszezuzodas veszélye); mindenképpen két személy
mozgassa (csokkentett terhelés); soha ne hasznaljon



gbéznyomassal mikodd tisztitokészuléket (aramutés
veszélye). A gyartd altal nem engedélyezett nem
szakszer( javitasok veszélyeztethetik az egészseget
és a biztonsagot, amiért a gyarté nem tehet6 feleléssé.
A nem szakszerl javitasokbdl vagy karbantartasokbdl
eredd hibakra vagy karokra nem vonatkozik a garancia,
amelynek feltételeit a termékhez mellékelt dokumentum
tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felelésségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék Ujrahasznosithato vagy
ujrafelhasznalhaté anyagok felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos
haztartasi készulékek kezelésére, hasznositasara és
Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi informaciokeért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyUjtését végz6 vallalathoz vagy az
uzlethez,aholakészuléketvasarolta. Ezaberendezés
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolo 2012/19/EU iranyelvnek, illetve

KAYINCI3AIK HYCKAYJIAPbDI

az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél  sz6l6  2013. évi  (modositott)
el6irasoknak megfeleléen kerllt megjeldlésre. A
hulladékka valt termék szabalyszer( elhelyezésével
On segit elkeriiini a kornyezettel és az emberi
egeszséggelkapcsolatos negativkdovetkezményeket.
A = terméken vagy a kisér6 dokumentumokon
talalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelel
gydljtéhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK
AZ energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb
program, €s a segitségével kiertekelhetd, hogy a
készuléek megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozo jogszabalyanak.
Ha a haztartasi mosogatdégéepet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg . Az edények manualis el6dblitése
megnovekedett  viz- és  energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatogépben torténd
mosogatasa altalaban kevesebb energiat és vizet
igényel, mint a kézi mosogatas.

| KZ |

OKbIN WbIKKAH XXOHE ¥CTAHFAH >X©H
KypbinfbiHbl  NanganaHbac OypbiH  OCbl  Kayinci3gik
HyCkaynapblH OKbIM LWbiFbiHbI3. Onapabl Gonallakta
Kapay YLUiH cakTarn KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH kypan 6aprblk yakblTTa yCTaHy
KaXKeT MaHbI3bl Kayinciaaik eckepTynepiH kamTaMachI3
eteqi. ©OHajpwyi  ocbl  Kayinciagik  HyckaynapblH
ycTaHbay, Kypanasl Aypbic nanganaHbay Hemece
Backapy napameTpriepiH AypbIC opHaTnay HaTUKeciHae
TyblHOAFa akaynblk YLUiH XayanTbl 6onmanb..

IN KiwkeHtan cebunepai (0-3 »actafbl) KypbirFbira
XakplHoatnay kepek. YHemi Gakbinay 6ormaca, xac
Gananapabl (3-8 xacTafbl) KypblUfblFa akplHOaTnay
Kepek. 8 »ac »aHe ofaH YIIKEH »acTarbl 6ananap mMeH
Ko3srany, cedy Hemece pyxaHu MyMKIHOIKTepPI XETKINIKCi3
Hemece Taxipmbeci MeH Binimi XXeTKInNIKCi3 TyrFanap ochbl
Kypanabl Tek Gakbinayaa GonfaHga, apHaurbl Kayincia
navganaHy Hyckaynapbl OepinreHHeH >xaHe onap
OHbl TYCIHFEHHEH KeWiH nanganaHa anagbl. bananap
KypbIFbIMEH orHamay kepek. bananapra tasanay xxaHe
TEXHUKANbIK KbI3BMET KOPCETY KYMbICTapblH 6aKbinaycbI3
opblHOayFa pykcaT 6epMeHia.

P¥KCAT ETINIFEH NAUOATNAHY

PN ABAMIAHBI3: 6yn KypbinFbl ChIpTKbI TaliMep Hemece
Gernek KaLlblKTaH backapy Kypanbl CUSIKTbI CbIPTKbI KOCKbILL
TETIKTIH KOMErIMEH >XyMbIC iCTen anmangpl.

PN Byn KkypbUFbl  TypMbICTa JXoHE COfaH ykcac

Xafdannapda navganadbinyra apHarFaH,  Mblicarnbl:
AyKeHOepOeri, KeHcenep MeH XyMbIC opTanapbiHOafbl
Kbl3METKEpriepre  apHaifaH  acxaHa  ayMakrapbl
LapyaLlbInbIK FUMaparTapbl; KOHaK yunepaix,
MOTeNbAEpPaiH, WarbiH MeiMaHxaHanapablH xxaHe 6acka
TYPFbIH XXannapabIH KNMEHTTEPIHIH NanganaHybl.
FN OpbiH napameTpriepiHiH  MakcuMym  CaHbl
napakLacblHAa KOPCETISreH.

PN Ecik awwbIk Kyiiae kanmaybl kepek, cebebi cypiHin kety
katepi 6ap. KypbirifbiHbIH, alblK €Ciri TapTbin LUblFapFaH
Kesgeri XYKTenreH cepe canvarblH faHa keTepe arnafbl.
Ecik ycTiHe 3aTTap KorMaHpI3 Hemece YCTiHE OTbIPMaHbI3
He YCTiHe TypMaHbI3.

PN ECKEPTY: blabic Xyfblll Kocranap eTte  CinTini
6onbin keneaji. Onap xyTbirca eTe kayinTi 6onybl MyMKIH.
Ecik awbik 6onrFaH ke3ne Tepi MEeH kesgepre TUIOIHE XKOr
6epmeHi3 xaHe 6ananapab! blabIC XYFbILLKA XKOMnaTnaHpI3.
Kyy uukni asiktarnFaH COH Kocna Kyt GeniriHiH 6oc
EeKeHLirNHe K3 XEeTKi3iHi3.

I\ ECKEPTY: Mbiwaktap MeH 6acka aaeTkip Kypaniapibl
KSp3eHKere yLuTapblH TOMEH KapaTbin HEMECE XKaTKbI3bir
cany Kepek - Kongabl kecy katepi 6ap.

PN Byn Kypbinfbl  KSCINTiK  MakcaTTa naipanaHyra
apHanmaraH. byn KypbinfbiHbl ChipTTa NanganaHbaHbI3.
KypbUiFbIHbIH,  ilWIHOE Hemece KaHblHOa >KapbiiFbiL
Hemece TyTaHfbIlW 3aTTapdbl (Mbicanbl, 6eH3MH Hemece
OVYpiKKiLL caybITTap) cakTayFa 6onmanab! - epT LWbIFy KaTepi

©HIM
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6ap. KypbInfblHbI OCbl HYCKaybIKTaFbl HyCKayrapFa Conkec
TeK TYPMbICTbIK biObIC-asKTbl XYYy YLUIH KOMAaHy Kepek.
KypbinfblgaFsl Cy iy YLiH apamcbl3. Tek aBTomatThbl
bIObIC XKYFbILLKA apHasnfFaH XyFbill KOCMa MEH LUaWfbILL
Kocnanapapl faHa KongaHblHbI3. Cy XKyMCapTKbILL KyparFa
Ty3 KOCKaHAa, iLki Geniktepre Koppo3usnblK 3UsH TUMEC
YLUiH, Te3 apaga Oip umknai opbiHAan xibepinis. XXeHaey
MEH KyTin yCTay >KyMbICTAapblHblH angbiHaa CyMeH
xabablKkray KyOblpbIH »ayblIr, TOK KO3iHEH aXXblpaTbiHbI3.
Kes kenreH akaynblk OonfaH >xarganMga KypbUiFbiHbl
aXblpaTbiHbI3.

OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €Ki He ofaH Kern afam Tacybl XKoHe
opHaTybl Kepek - >xapakar any kartepi. KopabbiHaH
LUbIFapbIN, OPHATY YLLUIH KOSFan KMiHi3 - KOrbIHbI3Abl KECIN
any kartepi. blabic Xyfbil MaluMHaHbI Cy KyObipblHA
TEK XaHa WnaHrinepaiH KemeriMeH >KarfaHpl3.
Ecki wnaHrinepai kavMta navganadyra 6onmangp.
ManganaHy 6apbiCbiHOA KEHEWIN KeTnec YLiH 6apnbik
WwnaHrinepai Mblktan  Kpicbin  GekiTy kepek. Cyra
KaTbICTbl 6apnblk epexenep caktanybl kepek. Cy Ke3iHiH
kbicbIMbl: 0,05 - 1,0 MIMa. KypblnfbliHbIH, apTKbl XafblHa
KON ETKi3y MYMKIHAIMH LUEeKTey YLUiH OHbl KabbipFara
cyney Hemece xuhasgblH, iLiHe OpHanacTbIpy Kaxer.
Heriari GeniriHge >xengety caHpinaynapbl 6ap bigbic
XyfbllWTapaa caHbliaynapabl Kinem xaybin KarnmachiH.
I\ OpHaTyabl, COHbIH illiHOEe CyMeH ababiKTaydbl
(erep Oonca) xaHe 3NeEKTp CbiMAapblH >Kanfayabl
OiNikTi TexXHMK MamaH >Xy3ere acblpybl Kepex.
ManganaHywbl HyckaynbifblHAa epekwe GenrineHrex
bonmaca, KypbinfbiHbIH ewwbip GenLeriH XeHaAeMEHI3
He aybICTbipMaHbI3. KypbinfFbl OpHaTbINaTbIH Xepre
Gananapabl xakplHAaTnaHbI3. KypbinfbiHbl OpamMHaH
WblfapFaH COH, OHblH Tacmangay 6apbicbiHaa
3aKbiMaanmaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. ©HiMAai opamblHaH
WblfapFaH COH, OHbIH, TacbiMangay 6apbicbiHaa
3aKkbiIMaaHbaraHblHa k&3 KeTKi3iHi3. OpHaTbifiFaHHaH
KeriH opaybIlWTbIH, KanablKTapblH (MnacTuk, KeoiKTi
nonucTMpon T.c.c.) GananapgblH KOMbl KETNEUTIH
Xepae caktay Kepek - TyHWbIFbIN Kany kartepi. Kes
KernreH OpHaTy XXYMbICbIHbIH, aniblHaa KypbiriFblHbI
KyaT Ke3iHEH aXbIpaTy KaXeT - ANEeKTP TOfFbl COFY KaTepi.
OpHaty 6GapbiCblHOA KYPbUIFbIHbIH, KyaT CbIMbIHA
HYKCaH KenTipMenTiHAiriHe Ke3 XETKI3iHi3 - epT LWbIFybl
Hemece arnekTp TOfFbl COFy KaTtepi. KypblUifblHbl TeK
OpHaTy >XYMbICbl asiKTasnfaH COH, faHa iCKe KOCbIHbI3.
Erep blObIC Kyfblll  MawWHaHbl  KypbifFbinap
KaTapblHbIH LWeTiHe, Bynip KabblpFacbiHa KON XKETETiH
eTiN OpHaTCaHbI3, XXapakaT anyfa >on 6epmec yLliH
ToncachblH xaby kepek. Kipic cy Temneparypachl biabiC
XyFbIW yrriciHe GannaHbICTbl. Erep opHaTbifFaH Kipic
wnaHrige ,25°C max” Genrici 6onca, cygplH pykcar
eTinreH eH ynkeH Temnepatypacbl 25°C 6onagpl.
bapnblk 6acka ynrinep ywiH Makcumangplk pykcat
eTinreH Temnepatypa 60°C 6Gonagbl. LUnanrinepai
KECreHi3 XoHe KypbiNnfblriap Cy TOKTaTy XyWeciMeH
»abablkTanfaH 6osca, Kipic LUNaHriHi KaMTUTbIH NNacTuK
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KopnycTbl cyfa OaTtbipmanplid. Erep wnadrinepaid
Y3bIHAObIFbl KETKIMIKCI3 ©ornca, »Xeprinikti gunepmeH
xabapnacbiHbI3. Kipic eHe Cy Liblfapy KnaHrinepiHiy
Oyrinin »keHe XbIPTbIfbIN KanvaraHblHa Ke3 XKETKIi3iHi3.
Ocbl KypbinfbiHbl OipiHWI peT narpganaHbac OGypbiH,
Cy Kipy >K8He LWbifapy LUNaHririepiHeH cy arbin
TYpMarFaHblH TeKcepiHi3. TepT TipeyiliH KaeTiHwe
peTTey apkbifibl onapablH OpHbIKTHI BonbIn, eneHre
TUIN TYPYbIH KamTamacbl3 €TiHi3 XaHe BaTepnacTblH,
KeMmeriMeH bIabIC >KYfbill MalUMHaHbIH, OEeHreniHiH,
AYPbIC KOWbISFaHbIH TEKCEPIH)3.

ANEKTPUKANDBIK ECKEPTYJIEP

blabIC Xyfbil MaLUMHA eciriHiH, Xueringeri gepekrep
TaKTanLwackl (eCik allblriFaH Kesae KepiHeai).

PN KypbinfblHbiH -~ aliacbiHa KON KETKI3y MYMKIH
OonfaH xafgavga, poseTkagaH Cyblpy  apKbifbl
Hemece po3eTKaaH XXoFapbl OpHATbISFaH Ken NoskoCTi
KOCKbILUTbIH, KOMEriMeH Of1 KyaT Ke3iHeH ablpaTbina
anatbliH Bonybl KEPEK XXoHe YNTTbIK 3MNEKTP Kayinciaairi
CTaHOapTTapblHa CONKEC KYPbIrFbIHbI Xepre TynbIKTay
KaXxerT.

FN ¥saprkbiwTapobl, 6GipHelle poseTkaHbl HeMece
apanTepriepainanganaHbarbl3. AnekTpKypamaacTapbl
opHaTygaH KeniH nanganaHylubl kKaTblHaca anatbiHaam
bonybl kaxeT. AsFbiHpI3 cy 6onca Hemece xarnaH, asiK
GoncaHbI3, KypbiFblHbl NavganaHyra 6Gonmangpl.
KypbInfFbiHbIH KyaT CbiMbl HeMece aiuacbl OyniHreH
Bonca, AypbiC XyMbIC icTemece Hemece Oy3blnFaH
Hemece KynaraH 6onca, oHbl NnanganaHbaHbI3.

N Erep ysaptkbliTap  3akbiMganca,  Katepi
bongbipMay MakcaTblHAA, ©eHAIpyLWi, OHbIH KblI3MET
KepceTyLUi nepcoHarnbl Hemece coHaan BinikTi MamaHbl
COFaH YKcac y3apTKbILLMNEH anmacTbipybl TUIC — aneKTp
TOfbIMEH 3aKbiMaaHy kayni 6ap.

CanblHFaH awacbl wWrTencenbdi pos3eTkara CouKec
Kernmece, Oinikti MamaHra xabapnacbiHpi3. KyaT kesi
kabeniH TaptnaHpl3. KyaT CbIMblH HeMece alluaHbl
cyra MatbipmaHbl3. CbiMapbl bICTbIK 6eTTepaeH aynak
YCTaHbI3.

TA3ATJAY XOHE KbISBMET KOPCETY

N ECKEPTY: Tazanay Hemece TeXHUKarbIK KbiameT
KepcCeTy XYMbICTapbIH XyprisepaeH OypbiH Kypbinfbl
eLipyri XeHe KyaT Ke3iHeH axblpaTbififaHblHa Ke3
XeTKi3iHi3. YXapakaT any kayniH 6ongbipmay YLiH
KOpfaHbIL KonFanTapblH (KECy Kayni) XXeHe kayinci3
asiK Knimai (CofbIn any Kayni) KMiKi3; MiHOETTi TYPAE exi
aflaMMEH >XXYKTEHi3 ()KYKTeMeHi a3anTblHbI3); ByMeH
Tazanay kabgbifblH elwkawaH nanganaHbaHbi3
(anekTp TOfFbIMEH 3akbiMAaHy kayni 6ap). ©HaipyLi
pyKkcaTt eTrnereH kacibu emec xeHaeynep eHAaipyLli
Xayan OepMenTiH AeHcaynblKk NeH Kayincisgikke
akenyi MyMkiH. Keningik kacibu emec xxeHaey Hemece
KbI3BMET KepceTy HaTwxeciHAe TyblHaaFaH akaynap
MeH 3aKkblMAapAbl KamMTbiManAbl, OHblH LlapTTapbl
KypbinFbIMeH Gipre 6epinreH Ky>xatTta kepceTinreH.



OPAM MATEPUAINOAPBLIH TACTAY

Opaybiw matepman 100% kanTta engeneai xkaHe on
KavTa engey benricimeH TaHbanaHraH . OpaMHbIH
ap Typni GenikTepi KOKbICTbI TacTayFa pykcaT 6epeTiH
XeprinikTi opraH epexernepiHe TOmnblfFbIMEH COWKEC
XOHe XayarnkepLuinikneH eTKi3inyi Kaxer.

NANOANAHBINBLIN BOJNFAH T¥PMbICTbIK
K¥PblIFblJTIAPObI KOKbICKA TACTAY

byn Kypbinfbl KanTta eHOenMeni Hemece Kanta
kongaHbanbl MaTepuangapmeH xacanfaH. OHbl
XeprinikTi KanablKTbl Tactay epexernepiHe conkec
TacTaHbl3. TYPMbICTbIK 9MeKTp  KypblnfblnapbiH
KongaHy, KanmnblHa KenTipy XaHe KanTa nanganaHyra
Tancblpy OOMbIHWA KOCbIMLWIA aknapaT any YLiH
KY3bIPETTi XKeprifnikTi 6unik opraHbiHa, TYPMbICTbIK
KanablkTapabl XMHAY KbI3METIHE HeMece Kypbisifbl
catbin anblHFaH AykeHre XxabapnacbiHpl3. byn
kypan Eyponanbik gupektusacbiHa 2012/19 / EU,
OneKTpnik >XeHe OnekTpoHAblK >kabablkTapabiH
(WEEE) kangpbiktapbl Typanbl xaHe 2013 Xbinfbl
OneKkTpnik »KoHe ONEeKTPOHAbI »KababIKTbIH,
KangblKTapblHa apHanfaH epexenepiHe
(e3repTynepmeH) cankec TaHbanaHwfaH. byn
OHIMHEH OypbIC apblly apKblfbl KopLlaFaH opTara
XoHe afjampapiblH OeHcayrnbifblHa Tepic acepain

SAUGOS INSTRUKCIJOS

canjapblHblH _angblH  anyfFa  KeMeKTececCis.
KypbinFblgarbl — Hemece OHbiMeH bBipre ©GepinreH
Kyattamagarbl 6enrici 6yn Kypbinfbl TYPMbICTbIK
KOKbIC BOonbIN ecenTenmeyi Kepek >XoHe 3rekTphnik
XOHe anekTpoHAblK >abablKTbl KanWTa enageyre
apHarnfaH apHanbl XXnuHay opTarnblfblHa eTKi3inyi Tuic
€KeHZIriH kepceTtea,.

KYAT YHEMAOEY TYPAJlIbl KEHECTEP

Eco Oargapnamacbl opTawa nacTtaHfaH bigbic-
asiKTapabl XKyyfFa apHarfaH, api 051 Cy MeH SHeprusiHbl
KaTap KongaHy TypfbiCblHaH eTe Tuimai 6bargapnama
oonbin Tabbinagbl, coHgan-ak 6yn Gargapnama EO
3Koau3anH 3aHHaMacblHa COMKECTIKTI 6aFanay yLUiH
KongaHbinagbl.

TYPMBICTbIK bIAbIC XYFbIll MallMHa CbiMbIMObISbIFbI
eHOIpyWi  KepceTKeH [aeHrenre OeniH  faHa
TONThbIPbIFICA, CY MEH 3HEeprus yHemageyre cenTiriH
Tnedi. blabicTapabl anabiH ana KosIMEH LWwato apKbisibl
CYy MEH 3Heprus TYyTblHY Kernemi aptaTblHObIKTaH,
oHOaW Tocinai kongaHyfra KeHec 6epmenimis.
OHOIpYLWiHIH HyCKaynbIKTapblH CcakTan OTbIpbIM,
TYPMbICTBIK bIObIC XYfblll MaluMHaZa biObIC Xyy
GapbICblHAA blABICTbI KOSIMEH XXyFaHfa KapafaHga cy
MEH 3Heprus a3 WbiFbiHganagbl.

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES
PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.
Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis

pusryCiai (angl. ,Bed and Breakfast®), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.

IN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir PN Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes

visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

FN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
yra prizidrimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems traksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
priziGreti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

IN Sis prietaisas skirtas naudoti namy
Ukyje ir panaSiose  patalpose, pavyzdZziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; UOkiniuose pastatuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
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kyla pavojus uzklitti. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedékite
ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neseéskite ir ne-
stokite.

FN |SPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokités,
kad nepatekty ant odos ir j akis, ir pasirupinkite, kad prie
atidarytos indaplovés nebuty vaiky. Pasibaigus plovimo
ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko ploviklio.
I\ ISPEJIMAS Peilius ir kitus atriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepSelj astriu krastu j apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

IN Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medzZiagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. Sj prietaisg leidZiama naudoti tik plauti indus
namuose ir laikantis Siame vadove pateikty nurodymuy.
Vandens i$ prietaiso negalima gerti. Naudokite tik
automatinei indaplovei skirtus ploviklius ir skalavimo
priedus. Kai papildote druskos ar vandens minkstiklio,
iSkart paleiskite vieng ciklg, kad iSvengtumeéte vidiniy
daliy korozijos. Jei jpilate vandens minkstiklio (druskos),
vieng ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tusCiam,
kad apsisaugotumeéte nuo vidiniy detaliy korozijos.



Ploviklj, skalavimo priemone ir druskg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. PrieS atlikdami techninés
prieziros ar valymo darbus atjunkite vandens tiekimg
ir iStraukite maitinimo kiStukg. Jei prietaisas veikia
netinkamai, atjunkite jj.

JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkeltiir jrengti turi du ar daugiau Zmoniy.
PrieSingu atveju galite susizeisti. MUvékite apsaugines
pirStines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove prijungiant
prie vandentiekio batina naudoti naujas zarnas. Seny
Zarny naudoti pakartotinai negalima. Visos zarnelés
turi bati tinkamai prijungtos, kad neatsijungty jrenginio
veikimo metu. Reikia vadovautis vietinémis vandens
nuostaty reguliavimo tarybos reikalavimais. Tiekiamo
vandens slégis: 0,05-1,0 MPa. Prietaisg batina statyti
prie sienos arba jmontuoti j baldus, kad apsaugota
jo nugarelé. Jei indaplovés védinimo angos jrengtos
prietaiso pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.
I\ Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio bei
elektrostinklodarbus beiremontaturi atlikti kvalifikuotas
technikos specialistas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis
keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo
vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo vietoje nebuty
vaiky. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas transportuojant. Jei kyla problemuy, kreipkités
j prekybos atstovg arba artimiausig techninés priezitros
po pardavimo tarnybg. Jrengus prietaisg, pakuotés
medZiagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Prie$ vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti i$ elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. Pasirtpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu atveju
gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus. Prietaisg
jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.

Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamoji dalis — apdengta iSvengtumete suzeidimy
pavojaus. Jleidziamo vandens temperatira priklauso
nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
jleidimo zarnos nurodyta ,,25°C Max", didziausia leistina
vandens temperatira negali virSyti 25 °C. Visuose
kituose modeliuose didZiausia leistina vandens
temperatlra negali virSyti 60 °C. Nekarpykite zarny,
tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens tiekimo
uzdarymo sistemg, nenardinkite plastikinio korpuso su
tiekimo zarna | vanden;. Jei Zarneliy ilgio nepakanka,
kreipkités j vietinj pardavejg. Uztikrinkite, kad tiekimo ir
iSleidimo Zarnos baty neprispaustos ir nesulankstytos.
PrieS naudodami prietaisg pirmg kartg, patikrinkite
vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnas, ar néra nuotékio.
Jsitikinkite, kad visos keturios kojelés tvirtai remiasi |
grindis (jei ne, sureguliuokite jas), o tada patikrinkite,
ar indaplové pastatyta lygiai (naudokités guls€iuku).
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SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

PN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bdti jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

PN Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bati nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy klnas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
FN Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN |SPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusiZeistumeéte, muveékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir aveékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti gréesmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas deél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés prieZitros
darby, garantija, kurios sglygos yra iSdéstytos kartu su
jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymeétos perdirbimo simboliu ¥v. Todél jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba  pakartotinai naudojamas  medziagas.
Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos
apie buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima,
utilizavimg ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos
institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas
pazenklintas pagal Europos direktyvos 2012/19/
ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky



(EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos
jrangos atlieky 2013 m. reikalavimus (pataisas).
Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant = prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI
EkonomiSka programa (ECO) tinka jprastai
uzterstiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo,

DROSIBAS NORADIJUMI

tai efektyviausia programa pagal bendras energijos
ir vandens sgnaudas, ji naudojama, kad baty
tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos
talpos, bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens.
Rankiniu bddu praskalaujant indus prieS dedant |
indaplove padidéja vandens ir energijos sgnaudos,
todél tai nerekomenduojama. Kai buitiné indaplove
naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama
maziau energijos ir vandens, nei plaunant indus
rankomis.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un patiierice sniedz svarigus drosibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievéro.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

I\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attalumad no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar argju
slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.
FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un citas
lidziga tipa apmeSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

I\ Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apgasanas
risks. Val€jas ierices durtinas var noturét piekrauta sta-
tiva svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz valéjam dur-
tinam nenovietojiet priekSmetus, nesédiet un nestaviet
uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgdjamas masinas
mazgasanas [idzekli ir loti sdrmaini. Tie var bat Tpasi
bistami, ja tiek norfti. Izvairieties no saskarsmes aradu un
acim un nelaujiet bérniem bt tuvuma, ja ierices durvis ir
atvertas. Parliecinieties, vai péc pilna mazgasanas cikla
mazgasanas lidzekla nodalijums ir tukss.

PN BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
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spiciem galiem ievietojiet groza, vérsSot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
IN Si ierfice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabgjiet ierice
spragstosasvaiuzliesmojoSasvielas (pieméram, benzinu
vai aerosola baloninus) un nenovietojiet tas ierices
tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici paredzéts
izmantot tikai majas trauku mazgaSanai saskana ar
8Is pamacibas instrukcijam. lericé esoSais tGdens nav
dzerams. Lietojiet tikai tadus mazgasSanas un skaloSanas
[idzeklus, kas paredzéti automatiskai trauku mazgajamai
masinai. Pievienojot sali Gdens mikstinatajam,
nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, lai izvairitos no iek$gjo
detalu korozijas raditiem bojajumiem. Pievienojot tdens
mikstinataju (sali), nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, kad
masina ir tukSa, lai izvairitos no iekséjo detalu korozijas
bojajumiem. MazgaSanas lidzekli, skaloSanas [idzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms ierices
tinSanas vai apkopes atslédziet to no Gdens padeves,
elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi. Atvienojiet
ierici, ja radusies klidaina nostrade.

MONTAZA

FN lerices parvietodana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar ddens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.
Visam S|ateném ir jabat droSi nostiprinatam, lai tas
darbibas laika neklutu valigas. Jaievéro visi vietéjie
ddensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
meébelés ta, lai ierobezotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatné.

N Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada
ir) un elektrosavienojumu uzstadi$anu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotdja rokasgramata. Nelaujiet bérniem



atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardoSanas servisu. Péc
ierices montazas novietojiet iepakojuma materialus
(plastmasas un polistirola dalas u.c.) bérniem
nepieejama vieta — pastadv nosmakSanas risks.
Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu iericu rindas
gala, irpieejams sanu panelis, arengém aprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
ddens temperatira atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Ja uz iepludes caurules noradits
,25°C  maks.”, maksimala pielaujama Udens
temperatara ir 25°C. Citiem modeliem maksimala
pielaujama Udens temperattra ir 60°C. Negrieziet
caurules un, jaierice ir aprikota ar idens apturéSanas
sistému, nemérciet ddent plastmasas apvalku, kura
atrodas ieplides caurule. Ja S|utenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka ieplides un izplides caurules ir bez cilpam un
nav saspiestas. Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
parbaudiet, vai Gdens ieplides un izplides caurulei
nav nopltdes. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
vai visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas
un ar limenradi parbaudiet trauku mazgajamas
masinas limenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodro$ina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka ar1 iericei
jabut sazemeétai atbilstosi valsts elektriskas droSibas
standartiem.

I\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairdkspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskds sistemas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.
FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotdjam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgaddes kabela. Neiegremdegjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu tdent. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.
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TIRISANA UN APKOPE

N BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izsledziet ierici un atvienojiet no baroSanas avota.
Lai negltu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bricu
glSanas risks) un aizsargapavus (saspieSanas
risks); lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana).
Nekada gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas
ierices (pastav elektrotraumas guSanas draudi).
Neprofesionali remontdarbi, ko nav apstiprinajis
razotajs, var apdraudét veselibu un droSibu, par
ko razotadjs neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem
defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali
veikts remonts vai apkope, neattieksies garantija,
kuras noteikumiirizklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un
tiek apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu .
Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA
Stierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz&jiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas ieri¢u
apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat iegit vietéja
kompetentaja iestadé, pie atkritumu savakSanas
pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana
ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). NodroSinot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraud&jumu.
Simbols X uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem noradda, ka So ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu
vidéji netirus virtuves traukus, un ta ir efektivaka
8ada veida mazgaSanas programma, jo mazina
energijas un Gdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina
normativiem.

Trauku mazgajamas masinas noslodze, vadoties
péc razotaja ieteikumiem, palidzés mazinat energijas
un tdens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekSskalo$ana izraisis Gdens un energijas
patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves
trauku mazgasana trauku mazgajama masing, ja to
izmanto saskana ar razotaja noradijumiem, parasti
patéré mazak energijas un ddens, neka mazgasanas
ar rokam.



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytaC ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysziosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktorymi nalezy sie zapoznac i ktore
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukgji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia lub nieprawidtowych
ustawien elementéw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé w poblizu
urzagdzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogag korzystac
Z urzadzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
moga bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzadzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

P\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wylgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzgdzenia, siadac na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opierac o nie in-
nych przedmiotéw.

FN OSTRZEZENIE: Detergentyuzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

I\ OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkiadaé do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktada¢ je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywacC na

zewnatrz. Wewnatrz urzadzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikow aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywacé wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna
do picia. StosowaC tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktére sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Po dodaniu soli do
zmiekczacza wody, nalezy natychmiast przeprowadzi¢
cykl zmywania, aby unikng¢ korozji czesci wewnetrznych.
Detergent, ptyn nabtyszczajgcy oraz sol regenerujgca
nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i
odtgczy¢ urzgdzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy
postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi by¢ przytzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywacC rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtgczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wylgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywacd
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg by¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepisdw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ pod sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesliwystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalacji. Porozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie uleglo ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku problemow nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywa¢ odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacji.
W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
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unikngc ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiasow. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzadzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco diugie, nalezy zwréci¢
sie do sprzedawcy. Upewnic sig, czy wagz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech nézkach
i sprawdziC za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduije sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

FN Musi istnie¢ mozliwos¢ odtgczenia urzadzenia od
zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna), lubza pomoca przetgcznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda zasilania.
Urzadzenie musi by¢ réwniez uziemione zgodnie
z obowigzujgcymi normami krajowymi.

FN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elektrycznych
urzagdzenia. Nie nalezy obstugiwa¢ urzadzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.
IN Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgleddw bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia prgdem.

W przypadku urzgdzeh wyposazonych we wtyczke,
ktdra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggng¢ za
przewod zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymac
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Sprawdzi¢, czy urzgdzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania
przed przystgpieniemdo czynnoscikonserwacyjnych.
Aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butow
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia);
w zadnym przypadku nie stosowal urzgdzen
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
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przez producenta mogg spowodowacC zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancja,
ktorej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktdérego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem #p. Nalezy w odpowiedzialny sposob
pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajgc
lokalnych przepisow dotyczgcych utylizacji odpadow.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostato wykonane z materiatdw
nadajgcych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy

utylizowaé¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczgcymi gospodarki odpadami. Aby
uzyskaC wiecej informacji na temat utylizaciji,

odzyskiwania oraz recyklingu urzadzeh AGD,
nalezy skontaktowac¢ sie z odpowiednim lokalnym
urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem,
w ktérym zakupiono urzgdzenie. To urzgdzenie jest
oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2012/19/UE w  sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz
z przepisami dotyczgcymi sprzetu elektrycznego

i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu
zmienionym). Wiasciwa utylizacja urzadzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym

skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol E na urzadzeniu lub w dotagczonej do
niego dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie
wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie
utylizacjg i recyklingiem urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
zwyktym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania
jest to najbardziej wydajny program pod wzgledem
zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim
zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat
zgodnosci z dyrektywag unijng Ecodesign.
tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednosci
energii elektrycznej i wody. Reczne sptukiwanie
naczyn przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody
i energii elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie
naczyn przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj
pochtania mniej energii elektrycznej i wody niz
reczne zmywanie, jesli zmywarka uzytkowana jest
zgodnie z zaleceniami producenta.



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
lnainte de a utiliza aparatul, citii aceste instructiuni
privind siguranta. Pastratj-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
I\ Nu l&sati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intrefinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

FN\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientji din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

P\ Usa nu trebuie I&saté in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemati
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.

I\ AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitali contactul cu pielea si ochii si
nu permiteti accesul copiilor langa masina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile
orientate Tn jos sau agezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

N Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitat
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau in apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar

detergenti si aditivi de clatire speciali pentru masini de
spalat vase. Cand turnati sare in compartimentul pentru
saruri, rulatiimediat un ciclu pentru a evita deteriorarea prin
coroziune a componentelor interne. Pastrati detergentul,
agentul de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu
fie la indemana copiilor. inchideti reteaua de alimentare
cu apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatii de servisare si intretinere.
Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri de
defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat l1anga
perete sau trebuie Tncastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatjile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii n apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat Tn timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. Tn timpul instal&rii, avet
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem



de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crépéaturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare gi de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontald, folosind o nivela cu bula de aer.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA
CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usii
maginii de spalat vase (vizibila cand se deschide uga).
F'N Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui Tntrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveli parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbinti.

CURATAREA SI INTRETINEREA

FN AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica Tnainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de reparatii
sau operatii de intretinere neprofesionale nu va fi
acoperita de garantie, ai carei termeni sunt prezentati
in documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii &e. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in
mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile
din 2013 privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuitila prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul = de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea
tacamurilor cu un grad mediu de murdarie, fiind cel
mai eficient program pentru aceasta utilizare din
punct de vedere al consumului combinat de energie
si apa si este utilizat pentru a evalua respectarea
legislatiei UE de proiectare ecologica.

Incarcarea masinii de spalat vase de uz domestic
pana la capacitatea indicatd de producator va
contribui la economii de energie si apa. Pre-clatirea
manuala a vaselor duce la cresterea consumului de
apa si energie si nu este recomandata. Spalarea
vaselor in masina de spalat vase de uz casnic
consuma de obicei mai putina energie si apa in faza
de utilizare decat spalarea manuala a acestora,
daca masina de spalat vase se foloseste conform
instructiunilor producatorului.
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MHCTPYKUWUA NO BE3ONMACHOCTH

NMPOYTUTE U COBNMIOOAUTE

Mpexae Yem Nonb3oBaTbLCs NPUBOPOM, MPOHTUTE AAHHYHO
WHCTPYKUMIO No 6e3onacHocTn. CoxpaHuTe ee ang Bo3-
MOXHOCTM OBpaLLeHus B ByayLiem.
BHacTosAwennHcTpyKunmMmHacamomMnpubope cogepxarcs
BaXkKHble YyKasaHusi no GesonacHoctTn. WX HeobGxoammo
BbINOMHATb MOCTOSIHHO. M3rotoBuTENnb CHMMaEeT ¢ cebs
BCSIKYHO OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeACTBMS HecobnoaeHus
HaCTOSALMX YKa3aHui No 6e30nacHOCTU, HeHaanexallero
1CMNOMb30BaHNA Npubopa unu HenpaswnbHble paboune
HaCTPOVIKM Ha MynbTe ynpaBneHus.

N\ OueHb ManeHbkux aeten (0o 3 neT) He criemyer
nognyckatb K npubopy. He paspelsanTte mManeHbKUm
aetam (3-8 net) 6nusko nogxoauTtb K npubopy 6e3
NMOCTOSIHHOIO npucmoTpa. [etn, HaumHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, IiMua C OrpaHUYEHHbIMU  PU3NYECKUMM,
CEHCOPHBLIMA UINN  YMCTBEHHBLIMW  CMIOCOBHOCTSIMU 1
nvua, He UMeroLmMe OOCTAaTOMHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOTYT NONb30BaTLCA NPMOOPOM TONBKO NOA MPUCMOTPOM
UM nocrne Toro, Kak nonyyar ykasaHus no 6esonacHomy
NCMOMNb30BaHMIO N OCO3HAIOT UMEIOLLMECS OMacHOCTU.
He nossonante getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
AOIMKHbI OCYLLECTBMAATL YXOA 3a NPUOOPOM 1 €10 YNCTKY
6e3 Haa30pa Co CTOPOHbI B3POCHbIX.

PA3PELLEHHOE UCMNOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: [aHHbI npnbop He NpeaHasHaueH Ans
paboTbl C yNpaBneHnem OT BHELLHETO NepPeKoYatoLLEero
YCTPOWCTBA, TaKOro Kak Tammep, WM  nynbra
AVCTaHLIMOHHOTO YrpaBIeHusI.

PN [aHHbii npubop npeaHasHadeH Ans MCMosb30BaHWS
B JOMALLUHMX M NPUBMKEHHBIX K HAM YCIOBUSIX, TaKMUX KaK
KyXHW Ans paboTHWKOB Ha habpumkax, B oucax n gpyrux
OpraHu3aLmsX; AepeBEHCKME rocTeBble A0MA; A1 KMEHTOB
B OTENSIX, MOTENSAX, XOCTENax U APYrnX KUMbIX MOMELLEHUSIX.
P\ MakcumarnbHoe KOnMYecTBO KOMMMEKTOB MOCydbl
yKa3aHO B TEXHMYECKOW creumdmkaumm nsaenmsi.

I\ He nepxuTe aBepLy OTKPbITON — 06 Hee MOXHO Cry-
YarHo cnoTkHyTbcsA. OTKpbITas Asepua npubopa Bblaep-
XXMBAET TOMbKO BEC BbIABMHYTON KOP3UHbLI C nocyaoun. He
ncronb3ynTe ABepLy B KAa4eCTBe Oropbl, He caauTech U
He BCTaBaWTe Ha Hee.

N NPEAYNPEXOEHUE: Motowpme cpeacrtsa ans
NOCYAOMOEYHbIX MaLUMH ABMSKOTCS CUMbHBLIMM LLENoYaMu.
MNpn npornatbiBaHWM OHW MOTYT NPEACTaBnsaTb 0CObyHO
onacHocTb. M3berarite nx nonagaHns Ha KOXy M B rmasa.
Hepxute peter BOoanu OT MNOCYAOMOEYHOW MalUWHbI,
korga ee aBepua oTkpbiTa. Crnegute 3a Tem, 4TOObI
OTCeK A MOMLLMX CPeACTB OCTaBarncs nycTbiM rnocre
OKOHYaHMWS LMKIA MOVKM.

N NPEAYNPEXOEHUE: Hoxn 1 OpyrMe KyxOHHble
NPYHAOIEXHOCTU C  OCTPbIMM  KpasiMuM  Heobxoammo
yKnagblBatb B KOP3UHY OCTPUMEM BHWU3 WUIK pa3meLlaTb
FOPU3OHTasIbHO — OMACHOCTb Mopesa.

PN [aHHbIi nprbop He NpeaHa3Ha4eH ans npoeccoHarisHOM

ucnonb3oBaHus. He MCHOﬂbSyVITe np|/|6op Ha OTKPbITOM BO3YXE.
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3anpeLLaeTcs XpaHnTb B3PbIBOOMACHbIE UM FOpHovne BELLIECTBA
(Hanpumep, 6eH3VH WM adpo3onbHble BanmoHbl) BHYTPU
npubopa unn psaoM ¢ HAM BO m3bexaHne noxapa. Mpubop
LOMMKEH WCMOMb30BaTbCA TOMbKO NS MbITbS AOMALLHEN
nocyabl B COOTBETCTBUW C yKa3aHUSIMU B 3TOM PyKOBOACTBE.
Haxogswascs B npubope Boga HenpurogHa AN MUTbS.
Monb3yiTecb MOKOLWMMI CPeaCTBaMM U ONOMackMBaTensmm
ANS aBTOMaTM4ecKMX  MOCYAOMOEYHbIX  MalumH.  [pu
fobaBneHnn conu B yMSArMUTENb BOAbI CPasy BbIMOMHUTE
OOMH UMKN, 4TOObl M30EXaTb NOBPEXOEHWSI BHYTPEHHUX
[eTanen B CreacTBuMe KOppo3un. XpaHuTe MotoLlee
CPeACTBO, Oronackveatellb U PereHepupyoLLYy0 COfb BHE
pocsraemocty getei. lNepen TexHnyeckum obcnyxuBaHneM
rnepekpomnTe nogavy BoAbl Y OTCOEAMHWUTE JMEKTPOnUTaHue.
[eicTBusa No oTCOEANHEHMIO TakKe HEOBXOOMMO BbINOSHUTb
B Cryyae nobon HemncnpasHOCTM Nprbopa.

YCTAHOBKA

I\ [ns nepemetleHn st U ycTaHOBKU npuBopa Tpebyercs
ydactme OByX wnn 0Ooriee 4YerioBek: CyLecTBYET PUCK
nornyyeHnst TpaeM. Bo Bpems pacnakoBKM M YCTAHOBKM
npubopa UCNOMb3yNTe 3alUUTHblE pPyKaBWLbl - PUCK
nopesoB. [na nogcoeamHeHnst NocyaoMOEYHOM MalLUHbI
K BOLOMPOBOOHOW CETU WUCMONb3yMTe TOMbKO HOBbIE
KOMIMSEKTbI LWMAaHroB. He ncronb3ynte noBTOPHO CTapbliii
KOMMEKT LwraHro. Bee wnaHmi JOmkHbl ObITb HAOEXHO
NOACOEAMHEHbI BO M30EXaHWe yTeuku Bodbl BO BpeEMS
pabotbl MawwuHbl. Cobniogante OENCTBYOLME HOPMbI
MeCTHOM CNny0bl BoaocHabXeHws1. [laBneHve nogasaemoi
Boapl: 0,05 - 1,0 Mla. MNpubop aormkeH BbITe pacnonoxeH
Yy CTeHbl Wnn BCTPOeH B Mebernb, 4ToObl OrpaHnYMTbL
[AOCTyN K HemMy ¢ oBpaTHOM CTOpOHbI. Ecnn B 0CHOBaHMM
NOCYAOMOEYHON MalUMHbl UMEKTCH  BEHTUMSALUMOHHbIE
OTBEPCTNS, YOeamTech, YTO OHM HE 3aropOoXKEHbI KOBPOM.
PN YcraHoBky, BKMouasi MoOKOYEHWEe BOLOCHAGKEHUs
(NMpy Hanuuum), 1 PEMOHT Npubopa OOSMKEH BLINOMHATL
TOMbKO  KBaNMU(MUMPOBAHHLIN  TEXHWK.  3anpeLyaeTcs
PEMOHTMPOBATL WM  3aMeHATb 4YacTu npubopa, 3a
UCKIOYeHneM cryvaes, 0cOB0 OroBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE
nonb3oBatensd. He paspelwanTe [etaMm  nogxoauTb
6nmnsko K MecTy yctaHoBku. locne pacnakoBkv npubopa
npoBepbTE €ro Ha npeaMeT BO3MOXHBIX MOBPEXOEHUN
BO BpeMmsi TPaHCMOPTMPOBKA. B crnyyae oGHapyxeHus
npobrnem obpalyantecb K npodasuy WUnu B Grivbkanwmia
CEepPBUCHbIV LIeHTP. [ocrne yCTaHOBKM OTXObl YNAaKOBOYHbBIX
marepuanoB (Mnactuk, MeHonnacToBble getarv u T.4.)
[OMKHbI XPaHUTBLCS B HEQOCTYNHOM 519 AeTel MecTe BO
n3bexaHne onacHocTn yayweHus. lepes BbINONHEHWEM
ntoBbIX Onepauunii Mo yCTaHOBKE OTKMKYUTE Npubop OT
3MNEeKTPOCETU - CYLLIECTBYET PUCK NMOPAXKEHNS ANEKTPUHECKMM
Tokom. [lpyu ycTtaHoBKe cobnoganite OCTOPOXHOCTb,
4yTOObI HE MOBPEQUTL CETEBOW LUHYP KOpnycom npubopa:
OMacHOCTb NoXapa W NMOPaXKEHUST ANEKTPUYECKMM TOKOM.
He BkntodanTe npubop 4O 3aBEPLLEHNS YCTAHOBKM.

Ecrnn nocynomoeyHas mallumMHa yCTaHaBMBAETCS B KOHLE
psiga KyxoHHouW mebenu u k e€ BoKoBOW NaHenn UMeeTcs



cB0OOOAHBIN AOCTYN, NPEaYCMOTPUTE OrpaXaeHve anst 30Hbl
neTenb, 4TOObl WMCKMIOYATL OMACHOCTb TPaBMMPOBaHUS.
Temnepatypa nogaBaemMon BOAbl 3aBUCUT OT MOAenu
MoCy40MOE4HOMMALLMHBI. ECrinHaycTaHOBNEHHOM3anBHOM
LUaHre MmeeTcs mapkuposka ,25°C max’, Temnepartypa
BOObl He AormkHa npesbiwatb 25°C. [Ans Bce ocTanbHbIX
MOoZenen MakcymarbHO paspeLLeHHas Temnepartypa Bobl
cocraensier 60°C. He paspesainte wnaHr. B Tom cnyyae
€CNny MaluMHa OCHalleHa CUCTEMOWN NpeKpaLleHus nogaudu
BOObl NpY yTeuke, He Morpyxaite B BOAY MNAaCTUKOBYH
KOpPOOKy, CryKallyt 418 MOOKMHYEHNS K BOAOMPOBOAY.
Ecnu onvHa LwnaHroB HegocTaTodHa, 0bpaTtnuTecs K CBOoEMy
avnepy. Yoeautech, YTO LUMAHM 3anvBa U CrviBa BoAbl He
COrHyTbl U He nepexarbl. [lepen nepsbiM UCMOMNbL30BaHNEM
MaluHbl ybeauTecb B OTCYTCTBUWM yTEYEK W3 3anvBHOMO
M CNMBHOMO LWnaHra. Yoeautecb, 4to npubop 3aHMmaer
YCTOMYMBOE MONOXEHME Ha MOIy, ONMPasiCb Ha HEro BCEMM
4eTblpbMs HOXXKamu. [Npy HeOGXoaAUMOCTK OTperynupymTe
HOXKW W MPOBEpLTE TOPU3OHTANBHOCTL MOCYAOMOEYHOM
MaLUMHbI C MOMOLLLbHO YPOBHSI.

ANEKTPUYECKAA BE3OIMNACHOCTb

MacnopTtHasi Tabnmnyka HaxogMTCA Ha Kpaw OBepubl
NOCYAOMOE4YHOWN MaLLUMHBI (BUOHA NPU OTKPLITON ABEpUE).
PN [1ns npubopa [omkHa UIMETLCH BOSMOXHOCTb OTKITHOHYEHNS
OT 3NEKTPOCETH NOCPEACTBOM OTCOEANHEHUS BUIKW OT PO3ETKM
(ecnu K Hew ecTb JOCTYN) UNK C NMOMOLLIbIO MHOTOMOMOCHOTO
BbIKMOYaTENs, YCTaHaBMMBAaEMOrO [0 po3eTkn. [lpnbop
LOMKEH ObITb 3a3eMIeH B COOTBETCTBUN C HaLMOHASTbHBIMK
CTaHZapTamm anekTpu4eckon 6e3onacHoCTw.

N He wucnonbayiite  yonvHMTENM,  pasBETBUTENM
n nepexogHukn. [locne 3aBeplUeHNs  YCTaHOBKM
3rEeKTPUYECKNE KOMMOHEHTbLI JOIMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ans nonb3oBatend. He vcnone3ynte npubop, ecnn Bol
MOKpbIe unm 6ocrkom. He nonb3yntecs Npnbopom, ecnm
Y HEro noBpeXaeHbl CETEBOW LUHYP WUIN BUIKA, €Crn OH
He paboTaeT AOmMKHbIM 0bpas3om mnn Bbin NoBpPeXdeH
BCeacTeue yaapa unm nageHus.

I\ B criyyae noBpexaeHns CETeBoro LHypa, BO n3bexaHme
BO3HMKHOBEHMS OMACHbIX CUTYaLWIN, OHAO0SKEH ObITb 3aMeHeH
Ha 3aBOLEe-13roTOBUTENE, COTPYAHUKOM CEPBUCHOMO LIEHTPa
N KBaNMOULMPOBAHHBLIM CMELManiucToM - PUCK NMOPaXKEHNS
3MeKTPUYECKMM TOKOM. Ecnn ycTaHoBneHHas LwtencenbHas
BWIKA He MOAXOOMT K Balen poseTke, obpatutech 3a
MOMOLL|bHO K KBANMMULMpPOBaHHOMY crieunanucTty. He TaHuTe
3a CeTeBOM LUHYP. He norpy»aiiTe CETEBOW LLUHYP UNW BUIKY B
Boay. [lepxuTe LWHYp BOANM OT ropsvmnx NOBEPXHOCTEN.

YUCTKA U yXo[q

N NPEOAYMNPEXOEHUE: [lepen nposedeHueM
TexHnyeckoro obcnyxumBaHua npubopa ybeauTtecb B
TOM, Y4TO OH BbIKITIHO4YEH N OTCOeaNHEH OT anekTpoceTun. Bo
n3bexaHve nosyyeHns TpaBm UCMONb3ynTe 3alnTHbIE
nep4aTky (PUCKNony4yeHns Nope3oB), 1 3awuTHy0 06yBb
(pck nony4yeHus ywnboB); NpoBOANUTE TEXHUYECKOe
obcnyxuBaHne BOBOEM C KeM-MbO - 3TO CHU3UT
Harpysky; HuWKorga He WCnonb3yWTe NapooYUCTUTENM
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€CTb PUCK MOPaXeHUs 3INEKTPUYECKUM TOKOM.
HenpodeccnoHarnbHbll  PEMOHT, He paspeLleHHbIN
npousBoanTeNeM, MOXeT cTaTb yrpo3on ans Bawero
300poBbs M 6e3onacHOCTM, MPoOU3BOAUTENb 3a 3TO
OTBETCTBEHHOCTU He HeceT. [apaHTuns, yCnoBusi KOTOPOW
N3MNOXeHbl B [OKYMEHTe, MOCTaBnseMoOM BMecTe
C YCTPOWCTBOM, He pacnpoCcTpaHsaeTcs Ha nobble
AedeKTbl U NOBPEXAEHWS, BO3HUKLLNE B pesynbrarte
HenpogeccMoHanbHOro pemMoHTa unu obcnyxmnBaHus.

YTUNN3ALUUA YNAKOBOYHOIO MATEPUATIA
YnakoBOYHbI MaTtepuan fonycKkaeT MofHy BTOPUYHYIO
nepepaboTtky, O YeM CBMOETENbCTBYeT CUMBON ¥,
PasnunyHble 4acTnynakoBKMAOMKHbIObITbY TUN3UPOBaHbI
B MOSIHOM COOTBETCTBUW C OEUCTBYIOLLMMU MECTHbIMM
npasunamu no yTunuaawumm oTxogos.

3anpellaeTtcs  PEMOHTMPOBaTb  WNMU  3aMeHsITb
yacTu npubopa, 3a WCKMIOYEHWEM cryyaeB, 0c060
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE  MOMb30BaTENS.

Obpalyantecb TONMbKO B aBTOPU3OBaHHbIE CEPBMUCHLIE
LeHTpbl. CaMoCTOATENbHBIV UMK HENPOEeCCUOHASTbHbI
PEMOHT MOXET NPMBECTM K YrPO3€e XKMU3HN NN 300POBbIO
N/MnNn 3Ha4YMTENBHOMY MaTepuanbHOMY yLiepoy.

YOANEHUE B OTXOAbl CTAPOWU 3NEKTPOBbLI-
TOBOW TEXHUKU

[aHHbIn Npubop M3roTOBNEH W3 MaTepuanos, NPUrOAHbLIX
K nepepaboTke MM MOBTOPHOMY  WCMOSb30BaHMIO.
YTunusupyiite npubop B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
npasunamy  yTUNu3auuMm OTXo4oB.  [JONOMHUTENbHYHO
MHopMaLmio 0 NpaBunax obpaLleHns ¢ anekTpobbITOBLIMY
npubopamu, uUX yTMAM3auMmM K nepepaboTke MOXHO
MosyYnTb B COOTBETCTBYHOLLMX rOCYAAPCTBEHHBIX OpraHax,
cnyx6e cbopa ObITOBLIX OTXOZOB UMK B MarasuHe, rae 6bin
npuobpeteH npubop. [aHHbI Nprubop MEET MapKUPOBKY B
cootBetcTBuu ¢ EBponerickoin Qupektveon 2012/19/EC 06
OTXOdax 3MEeKTPUYECKOrO W 3NEKTPOHHOrO 060pyAOBaHMS
(WEEE) u [lMonoxeHvem 06 oTxogax anekTpu4yeckoro w
anekTpoHHoro obopygosanna 2013 1. (B OeWCTBYOLLEN
pegakumm). Obecneyns NpaBunbHY YTUNM3aLMI0 aHHOTO
n3genus, Bbl nomoxeTe npegoTBpaTUTL  HeraTMBHbIE
NOCNeAcTBUAANSAOKPYXaIOLLEN CPeabIN300pOBbAYENoBeKa.
CumBon = a camoM u3genuu WM B COMPOBOAMTENBHON
AOKYMEHTaUMU yKasblBaeT, YTO NpW YTUAM3aLMKU AaHHOTO
U3nenus ¢ HUM Hemnb3d obpallaTbCa Kak € OOblYHbIMY
ObiToBEIMKM OTXOZ4aMu. BmecTo atoro, ero crnegyet caatb
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLMA MYHKT nNpuema
3NEKTPUYECKOTO U 3MNEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS.

COBETbI MO 9KOHOMWUU SHEPT A

Mporpamma ECO nogxoaut Ans MbiTbS  YMEPEHHO
3arpsisBHeHHoM Nocyabl sBnaeTcst Habonee 3 HEKTUBHO
NpPOrpammoi N0 KOMOUHMPOBAHHOMY PacXody 3HEPrn u
BOAbI, YTO TPEBYETCA AN COOTBETCTBUS 3aKOHOAATENBCTBY
EC B cbepe skoamnsanHa.

MakcumansHast (B nmpedenax  JonycTMMOro) — 3arpyska
NOCYyOOMOEYHOM  MawwuHbl  BygeT  cnocobcTBoBaTh



OKOHOMUW JNEeKTPO3HEPTN U BOAbI. I'Ipe,qBapMTeanoe
ornonackneaHue rmnocyabl HE pPeKOMEeHOYETCA, TMOCKOIbKY
YBENMMYMBAET n0Tpe6neH|/|e BOObl N 3ANEKTPOIHEPINA. I'Ip|/|
NCMOMNb30BaHUM  ObITOBOM nocyp,omoequﬁ MalluHbl B

BEZPECNOSTNE POKYNY

COOTBETCTBUNC IAHCprKLl,VIeVI nponssoanTend n0Tpe6neH|/1e
BOObl N 3IEKTPO3HEPINN, KaK npaBuiio, MeHbLle, YeM
NPU MbITbE BPY4YHYHO.

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.

Tento navod i samotny spotrebiC vam poskytnu
doélezité bezpe€nostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecCnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebi¢a alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat' tento spotrebi€ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouZivania
spotrebiCa bezpeCnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatel'sku Gidrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je urc¢eny na ovladanie
externym vypinaCom, ako je ¢asoval alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mozu udrzat’ iba hmotnost
vybratého koSa spolu s riadom. Na otvorené dvierka ni¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokoZkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked' su dvierka otvorené. Po
ukonc€eni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: Noze a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat’ do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozit
vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je ureny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi€¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebiCi alebo blizko neho vybusné ¢i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poZziaru. SpotrebiC sa smie pouzivat iba na umyvanie
doméceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebici nie je pitna. PouZivajte iba umyvacie

prostriedky a lestidla urCené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani soli do zmak&ovaca vody okamZite spustite
jeden cyklus, aby ste sa vyhli korozivnemu poskodeniu
internych  suciastok. Umyvacie prostriedky, leStiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebiGom musia manipulovat a instalovat’
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecCne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupuijte podla vSetkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej €asti, nesmu byt zakryté kobercom.

FN Indtalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat' kvalifikovany technik. Nikdy neopravuijte
ani nevymiefajte Ziadnu Cast spotrebia, ak to nie
je uvedené v navode na pouZzivanie. Nepustajte
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebi¢a sa
uistite, ze sa poCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po instalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim instalanych prac musite spotrebi¢
odpojit’ od elektrického napajania — nebezpecfenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili napajaci
kabel — riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite, az ked je indtalacia uplne
dokoncena.

V pripade, Zze umyvacCku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt’ oblast’ zavesov dveri,
aby nedosSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte av pripade spotrebia vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastove puzdro
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privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatoCne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, Ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice eSte pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noziCky stabilne
stali na dlazke, podfa potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, €i spotrebic€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy S§titok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditefny pri otvorenych dvierkach).

I'N Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéjania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial' je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpoloveho prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
snarodnymibezpecnostnyminormamipre elektrotechniku.
I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky Gi
adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu byt' jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatelom. Nepouzivajte spotrebiC, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi€ neuvadzajte do Cinnosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je poSkodeny alebo ak spadol.

IN Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrcka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastréku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

F'N UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby vzdy
dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny
od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku urazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany)
a bezpec€nostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite  vykonavat  manipulaciu  dvoma
osobami (znizenie zatazenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobcom moézu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemoéze
niest zodpovednost. Na chyby alebo poskodenia
spdsobené neodbornymi opravami alebo udrzbou

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

sa nevztahuje zaruka, ktorej podmienky su uvedené
v dokumente dodanom so zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa mdzu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥v. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materidlov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebo v obchode, kde ste spotrebiC kupili. Tento
spotrebiC je oznaCeny v sulade so smernicou
Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a s predpismi o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni z r. 2013 (v plathom
zneni). ZabezpeCenim spravnej likvidacie vyrobku
pomdzete predchadzat potencialnym negativhym
dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.
Symbolgna spotrebi¢i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Zze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat’ ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Program Eco je vhodny na umyvanie bezne
zaSpineného kuchynského riadu, preto ide
o najefektivnejSi program na tento ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouZiva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci
EU. Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity
uvedenej vyrobcom, prispejete tym k Uspore
energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie
kuchynskeého riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu
vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynskeého riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze veilig-
heidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekomstige
raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrike veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor schade die het gevolg
is van het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
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oneigenlijk gebruik of een foute programmering van de
regelknoppen.

I\ Kieine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden worden,
tenzij ze constant onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik



en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

FN VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingsteling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

FN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residentiéle omgevingen.
PN Het maximum aantal couverts staat
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
F'N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is na
afloop van het wasprogramma.

F'N WAARSCHUWING: Messen en  andere
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de
mand worden gezet met de punten naar beneden of in
een horizontale positie worden geplaatst - risico voor
snijwonden.

FN Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine
of spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van
brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
wassen van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig
de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het
water in het apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen
wasmiddelen en/of nabehandelingsproducten die
speciaal bedoeld zijn voor automatische afwasmachines.
Wanneer u zout toevoegt aan de waterverzachter, voert
u onmiddellijk een cyclus uit om corrosie en beschadiging
van de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel het
apparaat af als zich een storing voordoet.

INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico voor snijwonden.
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en
gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen

in het

dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat
deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat
dient tegen de wand te worden geplaatst of ingebouwd in
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken.
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt
worden geblokkeerd.

N Laat de installatie, m.iv. de aansluitng op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet,
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de
installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met,25°C Max”, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

N Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontactte halen of via eentweepolige netschakelaar

24



die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale
normen inzake elektrische veiligheid.

N Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen
- risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

FN WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden  uitvoert. = Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar
voor kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd
en die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd,
kunnen een risico voor de gezondheid en de
veiligheid opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet
aansprakelijk worden gesteld. Schade of defecten
veroorzaakt door onderhoud of reparaties die niet
door professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden,
zoals door het recyclingssymbool wordt aangegeven
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¥v. De diverse onderdelen van de verpakking
mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijkemilieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met
de Europese Richtlijn 2012/19/EU, Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelike gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool = op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen
van normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik
het meest efficiénte programma is wat betreft de
combinatie van energie- en waterverbruik en in
overeenstemming is met de Europese Ecodesign-
wetgeving. De huishoudelijke vaatwasmachine
vullen tot de hoeveelheid aangegeven door de
fabrikant draagt bij tot het besparen van energie
en water. Vaatwerk vooraf met de hand spoelen
verhoogt het water- en energieverbuik en wordt
niet aanbevolen. Het wassen van vaatwerk in een
huishoudelijke vaatwasmachine verbruikt gewoonlijk
minder energie en water tijdens de gebruiksfase dan
afwassen met de hand wanneer de huishoudelijke
vaatwasmachine gebruikt wordt volgens de
aanwijzingen van de fabrikant.



CONSIGNES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les consignes de
sécurité. Conservez-les a portée pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et 'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d’'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a l'écart de I'appareil sauf s’ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants agés
de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou ne possédant ni I'expérience ni les connaissances
requises, peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance
ou les instructions d’une personne responsable leur
ayant expliqué I'utilisation de 'appareil en toute sécurité,
ainsi que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil sans
surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

PN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour étre
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme
une minuterie ou un systéme de contréle a distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de 'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d'objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trées alcalins. lls peuvent étre trés
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

P\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou pres
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del'appareil-risque d’incendie.L’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel
a 'adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement
pour éviter des dommages dus a la corrosion aux piéces
internes. Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avantl'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau d'eau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
reutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de l'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de
limiter I'accés a sa partie arriére.Pour les lave-vaisselles
avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

I\ Linstallation, incluant l'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifie. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piece sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés avoir déballé
lappareil, assurez-vous qu’l n'a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de probléme, contactez le
détaillant ou le Service Aprés-vente le plus proche. Une
fois installé, gardez le matériel d'emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
lalimentation électrique avant de l'installer - vous pourriez
vous électrocuter. Lors de l'installation, assurez-vous que
appareil N"endommage pas le céble d’'alimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez I'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

Si lappareil est installé a l'extrémité d'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les
charniéres pour éviter qu'elle ne soit endommagée. La
température d’entrée d’eau dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique « max 25°C
», la température maximum de 'eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modéles, la température de



leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d'un appareil avec systéme de coupure
de l'arrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
étanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
'eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables et
reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-
vous que l'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

PN Il doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommagé ou échappé.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans l'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et
des chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler l'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d’équipement de nettoyage a vapeur (risque de choc
électrique). Des réparations non-professionnelles
non autorisées par le fabricant pourraient donner
lieu a un risque pour la santé et la sécurité, dont le
fabricant ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations non-
professionnelles ou un entretien ne sera pas couvert
par la garantie, dont les termes sont soulignés dans
le document fourni avec l'unité.
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MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’'emballage sontentierementrecyclables
comme l'indique le symbole de recyclage .

Les différentes parties de I'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabrigué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le au
rebut en vous conformant a la réglementation locale
en matiére d'élimination des déchets. Pour toute
information supplémentaire sur le traitement et le
recyclage des appareils électroménagers, contactez
le service local compétent, le service de collecte des
déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
lappareil. Cet appareil est marqué comme étant
conforme a la Directive européenne 2012/19/EU, aux
réglementations relatives aux Déchets d’équipement
électrique et électronique (DEEE) et relatives aux
Déchets d’équipement électrique et électronique
de 2013 (tels qu’amendés). En vous assurant que
'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d’éventuelles conséquences négatives
sur I'environnement et la santé humaine.

Le £ symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis a
un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.

X

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c'est le programme le plus efficace en termes d’énergie
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation européenne
en matiere d’éco-conception.

Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’a
la capacité indiquée par le fabricant contribuera a
economiser de I'énergie et de l'eau. Le préringcage
manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie
et n'est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle
dans un lave-vaisselle domestique consomme
habituellement moins d’énergie et d’eau en phase
d’utilisation que le lavage a la main lorsque le lave-
vaisselle domestique est utilisé conformément aux
instructions du fabricant.

R ISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen vom
Gerat fern gehalten werden. Jungere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeflihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Geréat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Blros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

PN Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tir solite nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nichtals Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

N WARNUNG : Geschirrspllmittel sind stark alkalisch.
Sie konnen bei Verschlucken aulRerst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspuiler fern halten, wenn die Tur
geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus priifen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

PN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mit der Spitze nach unteninden
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Geréat eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nichtim Freien. Keine
explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates

lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum SpiJIen28

von Haushaltsgeschirr gemald den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser im
Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und Klarspuler
fir automatische Geschirrspuler verwenden. Wenn
Sie dem Wasserentharter Salz zugeben, lassen Sie
sofort ein Programm laufen, um Korrosionsschaden an
den Innenteilen zu vermeiden. Spulmittel, Klarspuler
und Regeneriersalz aulderhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Vor WartungsmalRhahmen die
Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversorgung
ausstecken oder unterbrechen. Das Gerat im Falle einer
Storung trennen.

INSTALLATION

N Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht I6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Maobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Rickseite zu begrenzen. Fur Geschirrspller mit
EntlGftungsschlitzen am Boden, durfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Dielnstallation,einschlieRlichderWasserversorgung
(falls vorhanden) und elektrische Anschlusse und
Reparaturenmissenvoneinemqualifizierten Techniker
durchgeflihrt werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdrucklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Prufen Sie
das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden.
Bei Problemen wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aullerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das
Gerat vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation
sicherstellen, das Netzkabel nicht mit dem Geréat selbst
zu beschadigen - Brand- oder Stromschlaggefahr.
Das Gerat erst starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspiler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspllermodell. Ist der installierte



Zulaufschlauch mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fulde fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

I\ Esmussim Einklang mitden nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen  moglich  sein,  den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fUhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barful® verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

FN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heilen Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

FNWARNUNG Vor dem Durchfuhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist. Umdie GefahrvonPersonenschadenzuvermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen konnen ein
Risiko fur Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
woflr der Hersteller nicht haftbar gemacht werden

kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht2

professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angefuhrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
DasVerpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und trégt das Recycling-Symbol ¥y . Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen  Vorschriften zur  Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mullabfuhr oder
dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat gekauft
wurde. Dieses Gerat ist in Ubereinstimmung mit der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) und den Verordnungen
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten
2013 (inderjeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmaRige Entsorgung tragen
Sie  zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalien
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das X Symbol auf dem Gerdt bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.
Far Deutschland regelt das Elektrogesetz die
Ruckgabe von Elektrogeraten noch weitreichender.
Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder
Recyclinghof abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Ruckgabemog-
lichkeiten fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im
Handel vor:
* FUr Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten
wir die optionale Rucknahme ihres Altgerates bei
Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

* Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m?
* Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer

Verkaufsflache von mindestens 800m?, wenn diese
regelmalig Elektrogerate zum Kauf anbieten.
» Rucknahmen uber den Versandhandel.
FUr Haushaltsgrol3gerate mit einer Kantenlange
Uber 25cm gilt eine 1:1 Rucknahme — sie kdnnen bei
Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zuriickgeben. Fur
Kleingerate mit einer Kantenlange bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Rucknahmepflicht — die Rlckgabe von
Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-
internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen.
Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und



Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, sofern diese
zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf
den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist
es das effizienteste Programm, das auch zur Prifung
der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet
wird.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspulen des Geschirrs erhoht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspulen.

EN |

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
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or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.
The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rear side. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of



units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

FN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lace-
ration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the ma-
nufacturer could result in a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the do-
cument delivered with the unit.
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DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The H symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and that it is used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.
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